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MÓDOSÍTÁSOK

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság benyújtja a Külügyi Bizottságnak és a Fejlesztési 
Bizottságnak mint illetékes bizottságnak a következőket:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A rendelet célja a Globális Európa 
program (a továbbiakban: eszköz) 
létrehozása az Unió értékeinek, elveinek és 
érdekeinek világszintű védelme és 
érvényre juttatása érdekében az Unió külső 
tevékenységére vonatkozóan az Európai 
Unióról szóló szerződés (EUSZ) 3. 
cikkének (5) bekezdésében, valamint 8. és 
21. cikkében meghatározott célkitűzések és 
elvek követése céljából.

(1) A rendelet célja a Globális Európa 
program (a továbbiakban: eszköz) 
létrehozása az Unió értékeinek, elveinek és 
érdekeinek világszintű védelme és 
érvényre juttatása érdekében az Unió külső 
tevékenységére vonatkozóan az Európai 
Unióról szóló szerződés (EUSZ) 3. 
cikkének (5) bekezdésében, valamint 8. és 
21. cikkében, továbbá az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 
208. cikkében meghatározott célkitűzések 
és elvek követése céljából.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az eszköz végrehajtását az Európai 
Tanács stratégiai menetrendjeinek, a 
vonatkozó európai parlamenti 
állásfoglalásoknak és a Bizottság politikai 
iránymutatásainak kell vezérelniük, 
amelyek meghatározzák az Unió 
jövőképét, stratégiai irányvonalait és 
prioritásait. Az Unió befolyásának és 
partnerségeinek mozgósítása mellett az 
eszköz keretében végrehajtott külső 
tevékenységnek meg kell védenie és 
érvényre kell juttatnia az uniós értékeket, 
meg kell erősítenie a békét és biztonságot, 
valamint fokoznia kell az Unió 

(4) Az eszköz végrehajtását az Európai 
Tanács stratégiai menetrendjeinek, a 
vonatkozó európai parlamenti 
állásfoglalásoknak és a Bizottság politikai 
iránymutatásainak kell vezérelniük, 
amelyek meghatározzák az Unió 
jövőképét, stratégiai irányvonalait és 
prioritásait. Az Unió befolyásának és 
partnerségeinek mozgósítása mellett az 
eszköz keretében végrehajtott külső 
tevékenységnek meg kell védenie és 
érvényre kell juttatnia az uniós értékeket, 
támogatnia kell és elő kell mozdítania a 
demokráciát, a nők jogait és a 
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felkészültségét, jólétét és 
versenyképességét. Annak érdekében, hogy 
külső tevékenysége során előmozdítsa az 
Unió prioritásait és érdekeit, az Uniónak 
partnerségek keretében együtt kell 
működnie a partnerországokkal és a 
nemzetközi szervezetekkel.

jogállamiságot, tiszteletben kell tartania 
az emberi jogokat, támogatnia kell a 
fenntartható és emberközpontú fejlődést, 
valamint a szegénység felszámolását, meg 
kell teremtenie a nemek közötti 
egyenlőséget, meg kell erősítenie a békét 
és a biztonságot, valamint fokoznia kell az 
Unió felkészültségét, jólétét, 
fenntarthatóságát és versenyképességét. 
Annak érdekében, hogy külső 
tevékenysége során előmozdítsa az Unió 
prioritásait és érdekeit, az Uniónak 
partnerségek keretében együtt kell 
működnie a partnerországokkal és a 
nemzetközi szervezetekkel.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az eszköz végrehajtását továbbá a 
2017. június 8-i európai konszenzusnak a 
fejlesztéspolitikáról (a továbbiakban: a 
konszenzus) kell vezérelnie, amely keretet 
biztosít az Unió és tagállamai számára a 
fejlesztési együttműködéssel kapcsolatban 
alkalmazandó közös megközelítéshez 
a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend 
és az addisz-abebai cselekvési program 
végrehajtása céljából. A fejlesztési 
együttműködési politika középpontjában a 
szegénység felszámolása, az 
interszekcionális megkülönböztetés és 
egyenlőtlenségek kezelése, a nemek 
közötti egyenlőségnek és a nők jogainak – 
többek között a szexuális és reproduktív 
egészségnek és jogoknak – az 
előmozdítása, nemtől, életkortól, 
fogyatékosságtól, vallástól vagy 
meggyőződéstől, szexuális irányultságtól 
és nemi önkifejezéstől, identitástól, 
migrációs státusztól vagy egyéb 
tényezőktől függetlenül „senkit nem 
hagyunk hátra” elv, a környezet védelme 
és az éghajlatváltozás elleni küzdelem, 
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annak nemekhez kapcsolódó hatásainak 
kezelésem valamint a reziliencia 
megerősítése áll, és ezeknek kell 
alátámasztaniuk az eszköz végrehajtását.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az eszköz keretében finanszírozott 
tevékenységek esetében a fő megközelítést 
az országos, több országra kiterjedő, 
regionális és transzregionális szintű, 
földrajzi programozható tevékenységek 
jelentik annak érdekében, hogy az Unió 
támogatása a lehető legnagyobb hatást érje 
el. Ezt a megközelítést adott esetben ki kell 
egészíteni nem programozható földrajzi 
tevékenységekkel, többek között a 
humanitárius segítségnyújtásra, a 
makroszintű pénzügyi támogatásra, a 
válságkezelési, békeépítési és külpolitikai 
igények kielégítésére, valamint a 
reziliencia és versenyképesség fokozására 
irányuló tevékenységekkel, valamint 
globális programozható és nem 
programozható tevékenységekkel.

(6) Az eszköz keretében finanszírozott 
tevékenységek esetében a fő megközelítést 
az országos, több országra kiterjedő, 
regionális és transzregionális szintű, 
földrajzi programozható tevékenységek 
jelentik annak érdekében, hogy az Unió 
támogatása a lehető legnagyobb hatást érje 
el. Ezt a megközelítést adott esetben ki kell 
egészíteni nem programozható földrajzi 
tevékenységekkel, többek között a 
humanitárius segítségnyújtásra, a 
makroszintű pénzügyi támogatásra, a 
válságkezelési, békeépítési és külpolitikai 
igények kielégítésére, valamint a 
reziliencia és versenyképesség fokozására 
irányuló tevékenységekkel, valamint 
globális programozható és nem 
programozható tevékenységekkel. A 
hatékony megvalósítás biztosítása 
érdekében az eszköz végrehajtásának 
egyszerűsítenie kell és meg kell 
könnyítenie a finanszírozáshoz való 
hozzáférést a helyi önkormányzatok és a 
civil társadalmi szervezetek számára, 
beleértve a nőjogi és a nők által vezetett 
szervezeteket is, különösen instabil, 
konfliktus sújtotta és konfliktus utáni 
helyzetekben.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A rezilienciával kapcsolatos 
tevékenységeknek lehetővé kell tenniük az 
Unió számára, hogy szükség esetén 
fokozza együttműködését a külső 
környezet instabilitására való tekintettel. 
Rugalmasnak kell lenniük többek között 
annak terén, ahogy az instabilitást és 
válságokat kezelő tevékenységekre 
reagálnak és megerősítik azokat, valamint 
a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés 
és a béke közötti kapcsolat támogatása 
terén; továbbá kezelniük kell a konfliktus 
utáni helyreállítási és újjáépítési 
szükségleteket, valamint a fizetési 
mérleggel kapcsolatos válságokat.

(11) A rezilienciával kapcsolatos 
tevékenységeknek lehetővé kell tenniük az 
Unió számára, hogy szükség esetén 
fokozza együttműködését a külső 
környezet instabilitására való tekintettel. 
Rugalmasnak kell lenniük többek között 
annak terén, ahogy az instabilitást és 
válságokat kezelő tevékenységekre 
reagálnak és megerősítik azokat, valamint 
a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés 
és a béke közötti kapcsolat, a nők jogainak 
támogatása terén; továbbá kezelniük kell a 
konfliktus utáni helyreállítási és újjáépítési 
szükségleteket, kiemelten kezelve a nők 
részvételét, valamint a fizetési mérleggel 
kapcsolatos válságokat.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A válságkezelési, békeépítési és 
külpolitikai igények tekintetében olyan 
tevékenységekre van szükség, amelyek 
lehetővé teszik az Unió számára, hogy 
reagáljon a kivételes és előre nem látható 
helyzetekre vagy a kényszerítő külpolitikai 
érdekekre, beleértve azokat az eseteket is, 
amikor a békét, a demokráciát, a közrendet, 
valamint az emberi jogok és az alapvető 
szabadságok védelmét fenyegető veszély 
áll fenn. Ezeket a tevékenységeket 
hatékony, eredményes, integrált és 
konfliktusérzékeny uniós válaszként kell 
megtervezni annak érdekében, hogy 
biztosítani lehessen a békét, stabilitást és 
konfliktusmegelőzést sürgős helyzetekben, 
válság, instabilitás, hibrid fenyegetések, 
kialakulóban lévő válságok vagy 
természeti katasztrófák esetén, beleértve az 
egyének – különösen a szexuális és nemi 
alapú erőszaknak kitett egyének – védelmét 
és biztonságát fenyegető helyzetekben, 

(13) A válságkezelési, békeépítési és 
külpolitikai igények tekintetében olyan 
tevékenységekre van szükség, amelyek 
lehetővé teszik az Unió számára, hogy a 
nemek közötti egyenlőség és az alapvető 
jogok érvényesülése tekintetében 
tapasztalható globális visszaesés, valamint 
a szexizmus erősödése, a nőkkel szembeni 
erős előítéletek és az LMBTIQ±ellenes 
retorika térnyerése miatti fenyegetésekkel 
szemben reagáljon a kivételes és előre nem 
látható helyzetekre vagy a kényszerítő 
külpolitikai érdekekre, beleértve azokat az 
eseteket is, amikor a békét, a demokráciát, 
a közrendet, a nők jogait, valamint az 
emberi jogok és az alapvető szabadságok 
védelmét fenyegető veszély áll fenn. 
Ezeket a tevékenységeket hatékony, 
eredményes, integrált és 
konfliktusérzékeny uniós válaszként kell 
megtervezni annak érdekében, hogy többek 
között megelőző intézkedések, 
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instabil helyzetekben, vagy olyan 
helyzetekben, amelyek azzal fenyegetnek, 
hogy fegyveres konfliktushoz vagy az 
érintett partnerország vagy partnerországok 
súlyos destabilizálódásához vezetnek. 
Támogatniuk kell továbbá azokat az 
innovatív kezdeményezéseket is, amelyek a 
politikai, gazdasági és biztonsági 
kérdésekkel kapcsolatos külpolitikai 
igények kezelésére irányulnak, és lehetővé 
kell tenniük az Unió számára, hogy 
fellépjen olyan esetekben, amikor 
lehetőség van az olyan célkitűzései 
elérésére, amelyek más eszközökkel 
nehezen érhetők el.

áldozatközpontú védelmi és támogatási 
szolgáltatások, az igazságszolgáltatáshoz 
való jog és elszámoltathatósági 
mechanizmusok révén biztosítani lehessen 
a békét, stabilitást és konfliktusmegelőzést 
sürgős helyzetekben, válság, instabilitás, 
hibrid fenyegetések, kialakulóban lévő 
válságok vagy természeti katasztrófák 
esetén, többek között az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának a nőkről, a békéről és a 
biztonságról szóló 1325. számú határozata 
előmozdításával, valamint instabil 
helyzetekben az egyének – különösen a 
nemi alapú erőszaknak kitett egyének – 
biztonságát és védelmét fenyegető 
kockázatok kezelésével; vagy olyan 
helyzetekben, amelyek azzal fenyegetnek, 
hogy fegyveres konfliktushoz vagy az 
érintett partnerország vagy partnerországok 
súlyos destabilizálódásához vezetnek. 
Támogatniuk kell továbbá azokat az 
innovatív kezdeményezéseket is, amelyek a 
politikai, gazdasági és biztonsági 
kérdésekkel kapcsolatos külpolitikai 
igények kezelésére irányulnak, és lehetővé 
kell tenniük az Unió számára, hogy 
fellépjen olyan esetekben, amikor 
lehetőség van az olyan célkitűzései 
elérésére, amelyek más eszközökkel 
nehezen érhetők el.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) Konfliktushelyzetekben, 
instabilitás és konfliktus utáni 
helyreállítás esetén az eszköznek hozzá 
kell járulnia a nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend 
végrehajtásához, többek között azáltal, 
hogy biztosítja a nők érdemi részvételét a 
békefolyamatokban, a 
konfliktusmegelőzésben, a biztonsági 
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ágazat reformjában és az újjáépítési 
erőfeszítésekben.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) Az Unió tevékenységének elő kell 
mozdítania az emberi jogok nemzetközi 
joga – többek között az ENSZ Közgyűlése 
által 1948. december 10-én elfogadott 
Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata – és 
a nemzetközi humanitárius jog iránti 
tiszteletet, és ezen kell alapulnia, valamint 
az Unió tevékenységét az emberi jogok 
egyetemességének és oszthatatlanságának 
kell vezérelnie.

(16) Az Unió tevékenységének elő kell 
mozdítania az emberi jogok nemzetközi 
joga – többek között az ENSZ Közgyűlése 
által 1948. december 10-én elfogadott 
Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata – és 
a nemzetközi humanitárius jog iránti 
tiszteletet, és ezen kell alapulnia, valamint 
az Unió tevékenységét az emberi jogok – 
köztük a nők és lányok jogai – 
egyetemességének és oszthatatlanságának 
kell vezérelnie.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) Az EUSZ 49. cikke úgy 
rendelkezik, hogy bármely olyan európai 
állam kérheti felvételét az Unióba, amely 
tiszteletben tartja az emberi méltóság 
tiszteletben tartása, a szabadság, a 
demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság, 
valamint az emberi jogok – ideértve a 
kisebbségekhez tartozó személyek jogait – 
tiszteletben tartása értékeit, és elkötelezett 
ezen értékek érvényesítése mellett. Ezek az 
értékek közösek a tagállamokban, a 
pluralizmus, a megkülönböztetés tilalma, a 
tolerancia, az igazságosság, a szolidaritás, 
a nők és a férfiak közötti egyenlőség, a 
nemzedékek közötti méltányosság és a 
kulturális sokszínűség társadalmában. A 
bővítési folyamat meghatározott 
kritériumokra, méltányos és szigorú 

(17) Az EUSZ 49. cikke úgy 
rendelkezik, hogy bármely olyan európai 
állam kérheti felvételét az Unióba, amely 
tiszteletben tartja az emberi méltóság 
tiszteletben tartása, a szabadság, a 
demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság, 
valamint az emberi jogok – ideértve a 
kisebbségekhez tartozó személyek jogait – 
tiszteletben tartása értékeit, és elkötelezett 
ezen értékek érvényesítése mellett. Ezek az 
értékek közösek a tagállamokban, a 
pluralizmus, a megkülönböztetés tilalma, a 
tolerancia, az igazságosság, a szolidaritás, 
a nemek közötti egyenlőség, a nemzedékek 
közötti méltányosság és a kulturális 
sokszínűség társadalmában. A bővítési 
folyamat meghatározott kritériumokra, 
méltányos és szigorú feltételrendszerre, 
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feltételrendszerre, valamint a saját érdemek 
elvére épül. Egy, az uniós csatlakozás 
iránti kérelmet benyújtó európai állam csak 
akkor válhat az Unió tagjává, ha 
megerősítést nyert, hogy maradéktalanul 
teljesíti az Európai Tanács 1993. júniusi 
koppenhágai ülésén megállapított 
csatlakozási kritériumokat (a továbbiakban: 
a koppenhágai kritériumok), illetve 
amennyiben az Unió rendelkezik az új tag 
integrálásához szükséges kapacitással. 
Továbbra is nélkülözhetetlen az „alapvető 
feladatok elsődlegessége” megközelítés 
melletti szilárd elkötelezettség, amely 
megköveteli a jogállamiságra, a szervezett 
bűnözés elleni küzdelemre, az alapjogokra, 
a demokratikus intézmények működésére 
és a közigazgatási reformra, valamint 
a gazdasági kritériumokra való erőteljes 
összpontosítást. Az előrehaladás attól függ, 
hogy az egyes tagjelölt országok és 
potenciális tagjelöltek végrehajtják-e az 
uniós vívmányokhoz való igazodáshoz 
szükséges reformokat.

valamint a saját érdemek elvére épül. Egy, 
az uniós csatlakozás iránti kérelmet 
benyújtó európai állam csak akkor válhat 
az Unió tagjává, ha megerősítést nyert, 
hogy maradéktalanul teljesíti az Európai 
Tanács 1993. júniusi koppenhágai ülésén 
megállapított csatlakozási kritériumokat (a 
továbbiakban: a koppenhágai kritériumok), 
illetve amennyiben az Unió rendelkezik az 
új tag integrálásához szükséges 
kapacitással. Továbbra is nélkülözhetetlen 
az „alapvető feladatok elsődlegessége” 
megközelítés melletti szilárd 
elkötelezettség, amely megköveteli 
a jogállamiságra, a szervezett bűnözés 
elleni küzdelemre, az alapjogokra, a nemek 
közötti egyenlőségre, a demokratikus 
intézmények működésére és 
a közigazgatási reformra, valamint 
a gazdasági kritériumokra való erőteljes 
összpontosítást. Az előrehaladás attól függ, 
hogy az egyes tagjelölt országok és 
potenciális tagjelöltek végrehajtják-e az 
uniós vívmányokhoz való igazodáshoz 
szükséges reformokat.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
17 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17a) Az EUMSZ 8. cikke a nemek 
közötti egyenlőséget az Unió alapját 
képező alapvető értékként határozza meg; 
mivel az Unió elkötelezi magát amellett, 
hogy valamennyi fellépése során 
előmozdítja a nemek közötti egyenlőséget 
és megszünteti az egyenlőtlenségeket, 
ezért az Unió valamennyi szakpolitikai 
területén meghonosítja a nemek közötti 
egyenlőség általános érvényesítésének 
elvét, ami magában foglalja a megfelelő 
pénzügyi források biztosítását, valamint a 
nemek közötti egyenlőség előmozdítására 
és a nemi alapú megkülönböztetés elleni 
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küzdelemre szánt költségvetési allokációk 
teljes átláthatóságát.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) Az Unió bővítési politikája 
stratégiai beruházást jelent Európa 
békéjébe, biztonságába, stabilitásába és 
jólétébe, és lehetővé teszi az Unió számára, 
hogy jobb helyzetbe kerüljön a globális 
kihívások kezeléséhez. Az Unió és a 
csatlakozni kívánó országok számára 
kölcsönös előnyt jelentő fokozott 
gazdasági és kereskedelmi lehetőségeket is 
teremt, miközben biztosítja a 
partnerországok fokozatos átalakulását. Az 
uniós tagság kilátása erőteljes átalakító 
hatással bír, és pozitív demokratikus, 
politikai, gazdasági és társadalmi 
változásokat ösztönöz. Az Unió és 
partnerei közös érdeke, hogy a jövőbeli 
uniós tagságuk érdekében előmozdítsák a 
politikai, jogi és gazdasági rendszerük 
reformjára irányuló erőfeszítéseket, és 
támogassák a csatlakozási folyamatukat.

(18) Az Unió bővítési politikája 
stratégiai beruházást jelent Európa 
békéjébe, biztonságába, stabilitásába és 
jólétébe, és lehetővé teszi az Unió számára, 
hogy jobb helyzetbe kerüljön a globális 
kihívások kezeléséhez. Az Unió és a 
csatlakozni kívánó országok számára 
kölcsönös előnyt jelentő fokozott 
gazdasági és kereskedelmi lehetőségeket is 
teremt, miközben biztosítja a 
partnerországok fokozatos átalakulását, 
beleértve a nemek közötti egyenlőség 
előmozdítását. Az uniós tagság kilátása 
erőteljes átalakító hatással bír, és pozitív 
demokratikus, politikai, gazdasági és 
társadalmi változásokat ösztönöz. Az Unió 
és partnerei közös érdeke, hogy a jövőbeli 
uniós tagságuk érdekében előmozdítsák a 
politikai, jogi és gazdasági rendszerük 
reformjára irányuló erőfeszítéseket, és 
támogassák a csatlakozási folyamatukat, 
beleértve azokat a reformokat is, amelyek 
növelik a nők gazdasági részvételét, a 
tisztességes munkához, a vállalkozói 
tevékenységhez, a pénzügyi 
szolgáltatásokhoz és az egyenlő bérhez 
való hozzáférését.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Oroszország Ukrajna elleni, 
provokáció nélkül indított és indokolatlan 

(19) Oroszország Ukrajna elleni, 
provokáció nélkül indított és indokolatlan 
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agressziós háborújának 2022. február 24-i 
kezdete óta az Unió, annak tagállamai és az 
európai pénzügyi intézmények példa nélkül 
álló támogatást mozgósítottak Ukrajna 
gazdasági, társadalmi és pénzügyi 
rezilienciájának megerősítésére. Az 
okozott károk mértéke miatt Ukrajnának 
jelentős és rugalmas támogatásra van 
szüksége a kormányzati feladatai 
fenntartása, a közszolgáltatások biztosítása, 
valamint az ország helyreállításának, 
újjáépítésének és korszerűsítésének 
támogatása érdekében. Az eszköznek 
támogatási keretet kell biztosítania az 
ország gyors helyreállításához, 
újjáépítéséhez és korszerűsítéséhez, a 
beruházások mozgósításához és a 
finanszírozási eszközökhöz való hozzáférés 
javításához, valamint Ukrajna uniós 
normákhoz és értékekhez való 
igazodásának elősegítéséhez az uniós 
csatlakozás felé vezető úton. Ukrajna 
csatlakozás felé vezető útját szorosan össze 
kell kapcsolni az újjáépítési 
erőfeszítésekkel. Az eszköz keretében 
nyújtott támogatást a lehetséges mértékben 
integrálni kell az Ukrajna helyreállítását 
célzó pénzügyi struktúra létrehozására 
irányuló nemzetközi erőfeszítésekbe, és 
koordinálni kell azt az érintett 
adományozókkal és nemzetközi pénzügyi 
szervezetekkel a támogatás megfelelő 
koordinálása és kiegészítő jellege 
érdekében.

agressziós háborújának 2022. február 24-i 
kezdete óta az Unió, annak tagállamai és az 
európai pénzügyi intézmények példa nélkül 
álló támogatást mozgósítottak Ukrajna 
gazdasági, társadalmi és pénzügyi 
rezilienciájának megerősítésére. Az 
okozott károk mértéke miatt Ukrajnának 
jelentős és rugalmas támogatásra van 
szüksége a kormányzati feladatai 
fenntartása, a közszolgáltatások biztosítása, 
valamint az ország helyreállításának, 
újjáépítésének és korszerűsítésének 
támogatása érdekében. Az eszköznek 
támogatási keretet kell biztosítania az 
ország gyors helyreállításához, 
újjáépítéséhez és korszerűsítéséhez, a 
beruházások mozgósításához és a 
finanszírozási eszközökhöz való hozzáférés 
javításához, valamint Ukrajna uniós 
normákhoz és értékekhez való 
igazodásának elősegítéséhez az uniós 
csatlakozás felé vezető úton. Ukrajna 
csatlakozás felé vezető útját szorosan össze 
kell kapcsolni az újjáépítési 
erőfeszítésekkel. Az eszköz keretében 
nyújtott támogatást a lehetséges mértékben 
integrálni kell az Ukrajna helyreállítását 
célzó pénzügyi struktúra létrehozására 
irányuló nemzetközi erőfeszítésekbe, és 
koordinálni kell azt az érintett 
adományozókkal és nemzetközi pénzügyi 
szervezetekkel a támogatás megfelelő 
koordinálása és kiegészítő jellege 
érdekében. Az ilyen támogatásnak 
biztosítania kell a nők érdemi részvételét 
az újjáépítésben, a közigazgatási 
reformban és a gazdasági 
helyreállításban, beleértve a 
konfliktushelyzetekhez kapcsolódó 
szexuális erőszak kezelésére és a nemek 
közötti egyenlőség területén az uniós 
vívmányokkal való összehangolás 
előmozdítására irányuló intézkedéseket is.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) Az Unió nemzetközi 
partnerségeinek célja a partnerországokkal 
való kapcsolatok fejlesztése és 
partnerségek kiépítése, különösen a 
szegénység csökkentése, hosszú távon 
pedig felszámolása érdekében az Unió 
fejlesztési együttműködési politikájának az 
EUMSZ 208. cikkében meghatározott 
elsődleges célkitűzésével összhangban. Az 
Unió nemzetközi partnerségei 
hozzájárulnak az Unió külső 
tevékenységének egyéb célkitűzéseihez is, 
különösen az uniós értékek és alapvető 
érdekek védelméhez, valamint a 
partnerországok fenntartható gazdasági, 
társadalmi és környezeti fejlődésének 
előmozdításához.

(23) Az Unió nemzetközi 
partnerségeinek célja a partnerországokkal 
való kapcsolatok fejlesztése és 
partnerségek kiépítése, a szegénység 
csökkentése, hosszú távon pedig 
felszámolása érdekében az Unió fejlesztési 
együttműködési politikájának az EUMSZ 
208. cikkében meghatározott elsődleges 
célkitűzésével összhangban, a nők 
szegénységét célzó egyedi intézkedésekkel, 
mivel a nőket és lányokat világszerte 
aránytalanul súlyosan érintik a 
következők: szegénység, humanitárius 
válságok, éghajlatváltozás, erőszakos 
konfliktusok, szélsőségesség, terrorizmus 
és háborúk, valamint az élelmiszerhiány, 
kiemelve, hogy az egyszülős családok 
jobban ki vannak téve a szegénység és a 
társadalmi kirekesztés kockázatának. Az 
Unió nemzetközi partnerségei 
hozzájárulnak az Unió külső 
tevékenységének egyéb célkitűzéseihez is, 
különösen az uniós értékek és alapvető 
érdekek védelméhez, valamint a 
partnerországokban az egyenlőség elvén 
alapuló fenntartható gazdasági, társadalmi 
és környezeti fejlődés előmozdításához.

_________________
1a EIGE, Poverty, gender and lone parents 
in the EU (Szegénység, nemi szerep és 
egyedülálló szülők az EU-ban), 2024, 10. 
oldal, 
https://eige.europa.eu/about/beijing-
platform-for-action?ba=293
1b Ibid., 40. oldal; Az Európai Parlament 
Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottsága 
által kért tanulmány, „The situation of 
single parents in the EU” (Az egyedülálló 
szülők helyzete az EU-ban),Állampolgári 
Jogi és Alkotmányügyi Tematikus 
Főosztály, Európai Parlament, 2020, 14. 
oldal, 
https://www.europarl.europa.eu/RegData/
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etudes/STUD/2020/659870/IPOL_STU(20
20)659870_EN.pdf
1c Európai Szegénységellenes Hálózat, 
Towards the eradication of poverty (A 
szegénység felszámolása felé), 2025, 
40. oldal, https://www.eapn.eu/towards-
the-eradication-of-poverty-paper-out-now/ 

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Az eszköz végrehajtásának 
támogatnia kell a Global Gateway 
stratégiát10, vagyis az Unió külső 
beruházási stratégiáját a fenntartható 
fejlődési céloknak a partnerországokkal 
együtt történő előmozdítása érdekében. Az 
Unió külgazdasági politikájának egyik fő 
pilléreként a stratégia célja, hogy 
előmozdítsa a biztonságos és minőségi 
infrastruktúra fejlesztését a 
partnerországokban a fenntartható jólét és a 
tisztességes munkahelyek megteremtése 
érdekében, ezáltal erősítve az Unió és 
partnerei közötti kapcsolatokat, miközben 
az EU stratégiai és gazdasági érdekeit is 
szolgálja. Ez a stratégia mozgósítja a 
biztonságos infrastruktúrába történő 
beruházásokat, különös tekintettel a 
digitalizációra, éghajlatra, energiára, 
közlekedésre, egészségügyre, oktatásra és 
kutatásra. Támogatja azokat az országokat, 
amelyek fenntartható módon igyekeznek 
fokozni rezilienciájukat, miközben erősíti 
az Unió nyitott stratégiai autonómiája 
szempontjából fontos partnerségeket. A 
Global Gateway emellett olyan értékalapú 
stratégia, amely előmozdítja a magas szintű 
társadalmi, környezetvédelmi, irányítási és 
pénzügyi normákat, és védelmezi a 
demokráciát, a jogállamiságot és az emberi 
jogokat.

(24) Az eszköz végrehajtásának 
támogatnia kell a Global Gateway 
stratégiát10, vagyis az Unió külső 
beruházási stratégiáját a fenntartható 
fejlődési céloknak a partnerországokkal 
együtt történő előmozdítása érdekében. Az 
Unió külgazdasági politikájának egyik fő 
pilléreként a stratégia célja, hogy 
előmozdítsa a biztonságos és minőségi 
infrastruktúra fejlesztését a 
partnerországokban a fenntartható jólét és a 
tisztességes munkahelyek megteremtése 
érdekében, ezáltal erősítve az Unió és 
partnerei közötti kapcsolatokat, miközben 
az EU stratégiai és gazdasági érdekeit is 
szolgálja. Ez a stratégia mozgósítja a 
biztonságos infrastruktúrába történő 
beruházásokat, különös tekintettel a nemek 
közötti egyenlőségre, a digitalizációra, 
éghajlatra, energiára, közlekedésre, 
egészségügyre, oktatásra és kutatásra. 
Támogatja azokat az országokat, amelyek 
fenntartható módon igyekeznek fokozni 
rezilienciájukat, miközben erősíti az Unió 
nyitott stratégiai autonómiája 
szempontjából fontos partnerségeket. A 
Global Gateway emellett olyan értékalapú 
stratégia, amely előmozdítja a magas szintű 
társadalmi, környezetvédelmi, irányítási és 
pénzügyi normákat, és védelmezi a 
demokráciát, a jogállamiságot, a nemek 
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közötti egyenlőséget, az emberi jogokat és 
a nők jogait.

_________________ _________________
10 Közös közlemény az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak, a 
Régiók Bizottságának és az Európai 
Beruházási Banknak – A „Global 
Gateway”, JOIN(2021) 30 final.

10 Közös közlemény az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak, a 
Régiók Bizottságának és az Európai 
Beruházási Banknak – A „Global 
Gateway”, JOIN(2021) 30 final.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) Az Uniónak rendkívül instabil 
környezetben, konfliktusövezetekben és 
más összetett helyzetekben kell fellépnie, 
és differenciált megközelítés révén 
támogatást kell nyújtania az instabilitás 
kiváltó okainak megszüntetése érdekében, 
miközben hozzáférést kell biztosítania az 
alapvető szolgáltatásokhoz, és elő kell 
mozdítania a lakosság rezilienciáját a 
humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés 
és a béke közötti kapcsolat mentén.

(25) Az Uniónak rendkívül instabil 
környezetben, konfliktusövezetekben és 
más összetett helyzetekben kell fellépnie, 
és differenciált megközelítés révén 
támogatást kell nyújtania az instabilitás 
kiváltó okainak megszüntetése érdekében, 
miközben hozzáférést kell biztosítania az 
alapvető szolgáltatásokhoz, többek között a 
szexuális reproduktív egészséghez és 
jogokhoz, és elő kell mozdítania a lakosság 
rezilienciáját a humanitárius 
segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke 
közötti kapcsolat mentén. Különös 
figyelmet kell fordítani az instabilitás és a 
konfliktusok által nőkre és lányokra 
gyakorolt eltérő hatásra, valamint a 
gazdasági reziliencia és a helyreállítás 
katalizátoraiként betöltött szerepükre.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
26 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(26) Az eszköznek hozzá kell járulnia a 
béke megőrzéséhez, a konfliktusok 
megelőzéséhez és a nemzetközi biztonság 

(26) Az eszköznek hozzá kell járulnia a 
béke megőrzéséhez, a konfliktusok 
megelőzéséhez és a nemzetközi biztonság 
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megerősítéséhez. Az uniós belső biztonsági 
stratégiával11 összhangban az eszköznek 
hozzá kell járulnia a biztonság koherens és 
átfogó megközelítéséhez az Unió 
biztonságának fokozása érdekében.

megerősítéséhez, és egyúttal a nők 
jogainak és a nemek közötti 
egyenlőségnek a védelméhez is, amelyek a 
biztonság szerves részét képezik. Az 
eszköznek hozzá kell járulnia a nőkkel, a 
békével és a biztonsággal kapcsolatos 
menetrend teljes körű végrehajtásához az 
Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsa 
1325. számú határozatában és az azt 
követő határozatokban foglaltaknak 
megfelelően, mivel továbbra is 
elengedhetetlen eszköz annak 
biztosításához, hogy a nők és lányok 
jogait, tevékenységét és védelmét 
mindenkor tiszteletben tartsák és érvényre 
juttassák, valamint annak 
megerősítéséhez, hogy a nők érdemi és 
egyenlő arányú részvétele biztosított 
legyen a konfliktusmegelőzéssel, a 
béketeremtéssel, a békeépítéssel és a 
konfliktus utáni rehabilitációval 
kapcsolatos valamennyi intézményben és 
folyamatban. Az EU külső 
tevékenységével összefüggésben 
végrehajtott egyedi fellépésnek arra kell 
irányulnia, hogy ellensúlyozza a nemek 
közötti egyenlőség, valamint a nők és 
lányok jogai terén tapasztalható globális 
visszaesést, valamint a nőkkel és 
lányokkal, valamint az 
LMBTIQ±aktivistákkal szemben offline és 
online egyaránt egyre gyakrabban 
előforduló megtorlásokat, erőszakot, 
fenyegetéseket és támadásokat, különösen 
a női emberijog-védők, a női újságírók, a 
női békeépítők, a női önszerveződő 
szervezetek, a politikailag aktív nők, a 
migráns és etnikai kisebbségekhez tartozó 
nők, a lakóhelyüket elhagyni kényszerült 
nők, valamint minden más, konfliktus- és 
válság sújtotta helyzetben lévő nő és lány 
ellen.

_________________
11 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának a ProtectEU-ról: 
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Európai belső biztonsági stratégia, 
COM(2025) 148 final.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) Az eszköznek meg kell erősítenie a 
partnerországok demokratikus 
rezilienciáját, többek között a külföldi 
információmanipuláció és beavatkozás 
elleni küzdelemmel, a szabad és plurális 
tömegtájékoztatás megerősítésével, a 
polgárok szerepvállalásának 
előmozdításával, a választási és egyéb 
demokratikus folyamatok 
méltányosságának és integritásának 
biztosításával, valamint a nyilvános 
diplomáciai tevékenységekben való 
részvétellel.

(27) Az eszköznek meg kell erősítenie a 
partnerországok demokratikus 
rezilienciáját, többek között a külföldi 
információmanipuláció és beavatkozás 
elleni küzdelemmel – beleértve a nemi 
alapú dezinformációt is, amely 
szándékosan a nőket, különösen a 
közéletben látható nőket célzó 
dezinformáció –, a szabad és plurális 
tömegtájékoztatás megerősítésével, az 
újságírók biztonságának és szakmai 
függetlenségének védelmével, a női 
újságírók egyenlő arányú részvételének 
biztosításával, a női újságírók nemi alapú 
online és offline erőszakkal és zaklatással 
szembeni védelmével, a polgárok 
szerepvállalása és egy befogadó civil 
társadalom előmozdításával, a választási 
és egyéb demokratikus folyamatok 
méltányosságának és integritásának 
biztosításával, valamint a nyilvános 
diplomáciai tevékenységekben való 
részvétellel. Különös figyelmet kell 
fordítani a nemek közötti egyenlőség, az 
LMBTIQ±személyek és az e jogok ellen 
összehangoltan fellépő szereplők és 
hálózatok elleni küzdelemre, beleértve a 
dezinformációs kampányokban és a 
stratégiai peres eljárásokban, valamint az 
alapvető jogok, például a nemek közötti 
egyenlőség, a szexuális és reproduktív 
egészség és jogok, valamint az 
LMBTIQ±jogok visszaszorítására 
irányuló kísérletekben résztvevőket. Az 
ilyen összehangolt támadások 
aránytalanul súlyosan érintik a női és 
LMBTIQ+ emberijog-védőket, az 
újságírókat, a tudományos szakembereket, 
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a választott képviselőket és az aktivistákat, 
és céljuk a nemek közötti egyenlőséget és 
az alapvető jogokat védő személyek 
elhallgattatása vagy megfélemlítése.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) Az ENSZ 2015. március 18-án 
tartott harmadik katasztrófakockázat-
csökkentési világkonferenciáján elfogadott, 
a 2015–2030-as időszakra szóló sendai 
katasztrófakockázat-csökkentési kerettel12 
összhangban el kell ismerni annak 
szükségességét, hogy a válságelhárítástól 
és a válságok megfékezésétől egy olyan 
strukturáltabb, hosszú távú megközelítés 
felé mozduljunk el, amely 
eredményesebben kezeli az instabil 
helyzeteket, a természeti és az ember 
okozta katasztrófákat és az elhúzódó 
válságokat. Nagyobb hangsúlyt kell 
helyezni a kockázatcsökkentésre, a 
katasztrófakockázat-kezelésre, a korai 
előrejelzésre, a kockázatok megelőzésére, 
mérséklésére és a kockázati 
felkészültségre, ezekre vonatkozóan 
kollektív megközelítést kell alkalmazni, és 
további erőfeszítések szükségesek a gyors 
reagálás és a tartós helyreállítás 
megerősítésére. Ennek az eszköznek olyan 
reformokat és beruházásokat kell 
támogatnia, amelyek megerősítik a 
katasztrófakockázat- és válságkezelést, 
beruháznak az éghajlatváltozás hatásaival 
szembeni rezilienciába, és fokozzák a 
létfontosságú társadalmi funkciók 
rezilienciáját. Az eszköznek ezért hozzá 
kell járulnia a humanitárius 
segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke 
közötti kapcsolat megerősítéséhez.

(28) Az ENSZ 2015. március 18-án 
tartott harmadik katasztrófakockázat-
csökkentési világkonferenciáján elfogadott, 
a 2015–2030-as időszakra szóló sendai 
katasztrófakockázat-csökkentési kerettel12 
összhangban el kell ismerni annak 
szükségességét, hogy a válságelhárítástól 
és a válságok megfékezésétől egy olyan 
strukturáltabb, hosszú távú megközelítés 
felé mozduljunk el, amelynek keretében a 
nők és a lányok a kockázatkezelés 
valamennyi szakaszában vezető szerepet 
játszanak és teljeskörűen részt vesznek, 
amely eredményesebben kezeli az instabil 
helyzeteket, a természeti és az ember 
okozta katasztrófákat és az elhúzódó 
válságokat. Nagyobb hangsúlyt kell 
helyezni a kockázatcsökkentésre, a 
katasztrófakockázat-kezelésre, a korai 
előrejelzésre, a kockázatok megelőzésére, 
mérséklésére és a kockázati 
felkészültségre, ezekre vonatkozóan 
kollektív megközelítést kell alkalmazni, és 
további erőfeszítések szükségesek a gyors 
reagálás és a tartós helyreállítás 
megerősítésére. Ennek az eszköznek olyan 
reformokat és beruházásokat kell 
támogatnia, amelyek megerősítik a 
katasztrófakockázat- és válságkezelést, 
beruháznak az éghajlatváltozás hatásaival 
szembeni rezilienciába, és fokozzák a 
létfontosságú társadalmi funkciók 
rezilienciáját. Az eszköznek ezért hozzá 
kell járulnia a humanitárius 
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segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke 
közötti kapcsolat megerősítéséhez.

_________________ _________________
12 A sendai katasztrófakockázat-
csökkentési keret, amelyet 2015. március 
18-án fogadtak el és az ENSZ Közgyűlése 
2015. június 3-án hagyott jóvá 
(A/RES/69/283).

12 A sendai katasztrófakockázat-
csökkentési keret, amelyet 2015. március 
18-án fogadtak el és az ENSZ Közgyűlése 
2015. június 3-án hagyott jóvá 
(A/RES/69/283).

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
33 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33a) Az eszköznek a vállalkozók, 
különösen a női vállalkozók. valamint a 
technikai képzéshez és a felelős 
finanszírozáshoz való hozzáférés 
támogatásával fokoznia kell a vidéki, 
legkülső és szigeti területeken élők 
gazdasági autonómiáját. A programozás 
során lehetőség szerint figyelembe kell 
venni a szigetjellegnek és a földrajzi 
elszigeteltségnek a nők foglalkoztatására, 
mobilitására és az alapvető 
szolgáltatásokhoz való hozzáférésére 
gyakorolt hatását.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
36 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36a) Fontos, hogy az instabil és 
konfliktusok által sújtott környezetben 
működő nőjogi szervezetek az eljárások 
egyszerűsítése, a jelentéstételi 
követelmények csökkentése és az arányos 
ellenőrzések biztosítása révén 
hozzáférhessenek a finanszírozáshoz.
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Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
41 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(41) Egy olyan globális környezetben, 
amelyben az Unió erős geopolitikai és 
geogazdasági versennyel néz szembe, és 
amelyet globális kihívások jellemeznek az 
éghajlatváltozástól és a biológiai 
sokféleség csökkenésétől kezdve a szűkös 
erőforrások miatti feszültségekig, a 
technológiai függőségekig, a folyamatos 
migrációs nyomásig, illetve a gazdasági és 
kereskedelmi zavarokig a biztonsági 
fenyegetések és az instabilitás mellett, a 
külső tevékenységnek folyamatosan és 
gyorsan kell reagálnia az újonnan 
felmerülő igényekre, valamint lépéseket 
kell tennie a stratégiai prioritások 
előmozdítására az Unió és partnerei 
prioritásainak hatékony megvalósítása 
érdekében. Az Unió előre nem látható 
szükségletekre való reagálási képességének 
javítása és partnerségeinek az újonnan 
felmerülő prioritásokhoz való igazítása 
érdekében az Európai Fejlesztési Alap és 
az (EU) 2021/947 rendelet tapasztalataira 
építve egy nem elkülönített összeget kell 
hagyni az újonnan felmerülő kihívások és 
prioritások számára képzett tartalékként. 
Ezt a tartalékot az e rendeletben 
meghatározott eljárásokkal összhangban 
kell igénybe venni.

(41) Egy olyan globális környezetben, 
amelyben az Unió erős geopolitikai és 
geogazdasági versennyel néz szembe, és 
amelyet globális kihívások jellemeznek az 
éghajlatváltozástól és a biológiai 
sokféleség csökkenésétől kezdve a szűkös 
erőforrások miatti feszültségekig, a nemek 
közötti egyenlőséget – a demokrácia egyik 
alapértékét – aláásni kívánó 
genderellenes mozgalmak terjedéséig, a 
nők jogai érvényesülése terén 
tapasztalható visszaesésig, a nőgyűlölő és 
az LMBTIQ±személyek elleni retorika 
térnyeréséig, a technológiai függőségekig 
vagy a gazdasági és kereskedelmi 
zavarokig, a biztonsági fenyegetések, az 
instabilitás és a humanitárius válságok, a 
demokratikus visszacsúszás, a 
finanszírozás csökkentése és az olyan 
központi értékek, mint az emberi jogok, 
köztük a nemek közötti egyenlőség 
visszaszorítása mellett, a külső 
tevékenységnek folyamatosan és gyorsan 
kell reagálnia az újonnan felmerülő 
igényekre, valamint lépéseket kell tennie a 
stratégiai prioritások előmozdítására az 
Unió és partnerei prioritásainak hatékony 
megvalósítása érdekében. Az Unió előre 
nem látható szükségletekre való reagálási 
képességének javítása és partnerségeinek 
az újonnan felmerülő prioritásokhoz való 
igazítása érdekében az Európai Fejlesztési 
Alap és az (EU) 2021/947 rendelet 
tapasztalataira építve egy nem elkülönített 
összeget kell hagyni az újonnan felmerülő 
kihívások és prioritások számára képzett 
tartalékként. Ezt a tartalékot az e 
rendeletben meghatározott eljárásokkal 
összhangban kell igénybe venni. Ezzel 
összefüggésben a nemek közötti 
egyenlőség érvényesülése terén 
tapasztalható globális visszaesés, valamint 
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a nők és lányok jogainak visszaszorulása 
fenyegetést jelent a demokratikus 
rezilienciára, a társadalmi stabilitásra és a 
fenntartható fejlődésre nézve, és ezekkel a 
problémákkal az Unió külső 
tevékenységének részeként kell 
foglalkozni.

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) A fellépés általános környezetét a 
szabály- és értékalapú globális rendre való 
törekvésnek kell meghatároznia, amelynek 
a multilateralizmus jelenti a fő elvét és az 
ENSZ alkotja a gerincét. A 2030-ig tartó 
időszakra szóló menetrend, valamint az 
ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye 
keretében elfogadott Párizsi 
Megállapodás21 (a továbbiakban: a Párizsi 
Megállapodás), a biológiai sokféleségre 
vonatkozó kunming-montreali keret22, az 
addisz-abebai cselekvési program23 és a 
jövőt szolgáló paktum24 a nemzetközi 
közösség válasza a fenntartható fejlődéssel 
kapcsolatos globális kihívásokra és 
tendenciákra. Az eszköznek különös 
figyelmet kell fordítania a fenntartható 
fejlődési célok közötti összefüggésekre és 
azokra az integrált tevékenységekre, 
amelyek járulékos előnyt teremthetnek és 
koherens módon többféle célkitűzést 
teljesíthetnek.

(42) A fellépés általános környezetét a 
szabály- és értékalapú globális rendre való 
törekvésnek kell meghatároznia, amelynek 
a multilateralizmus jelenti a fő elvét és az 
ENSZ alkotja a gerincét. A 2030-ig tartó 
időszakra szóló menetrend, valamint az 
ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye 
keretében elfogadott Párizsi 
Megállapodás21 (a továbbiakban: a Párizsi 
Megállapodás), a biológiai sokféleségre 
vonatkozó kunming-montreali keret22, az 
addisz-abebai cselekvési program23 és a 
jövőt szolgáló paktum24 a nemzetközi 
közösség válasza a fenntartható fejlődéssel 
kapcsolatos globális kihívásokra és 
tendenciákra. Az eszköznek különös 
figyelmet kell fordítania a fenntartható 
fejlődési célok közötti összefüggésekre és 
azokra az integrált tevékenységekre, 
amelyek járulékos előnyt teremthetnek és 
koherens módon többféle célkitűzést 
teljesíthetnek. Ebben az összefüggésben az 
eszköz keretében támogatott valamennyi 
tevékenységnek meg kell felelnie a 
jelentős károkozás elkerülését célzó 
elvnek, többek között ki kell zárni a 
környezeti szempontból káros 
beruházások pénzügyi támogatását.

_________________ _________________
21 A Tanács (EU) 2016/1841 határozata 
(2016. október 5.) az ENSZ 
Éghajlatváltozási Keretegyezménye 

21 A Tanács (EU) 2016/1841 határozata 
(2016. október 5.) az ENSZ 
Éghajlatváltozási Keretegyezménye 
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keretében létrejött párizsi megállapodásnak 
az Európai Unió nevében történő 
megkötéséről (HL L 282., 2016.10.19., 
1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).

keretében létrejött párizsi megállapodásnak 
az Európai Unió nevében történő 
megkötéséről (HL L 282., 2016.10.19., 
1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).

22 A biológiai sokféleségre vonatkozó 
kunming-montreali keret, amely a 
Biológiai Sokféleség Egyezmény részes 
feleinek 15. konferenciáján (COP 15), 
2022. december 19-én került elfogadásra.

22 A biológiai sokféleségre vonatkozó 
kunming-montreali keret, amely a 
Biológiai Sokféleség Egyezmény részes 
feleinek 15. konferenciáján (COP 15), 
2022. december 19-én került elfogadásra.

23 A harmadik nemzetközi 
fejlesztésfinanszírozási konferencia addisz-
abebai cselekvési programja, amelyet 
2015. június 16-án fogadtak el és az ENSZ 
Közgyűlése 2015. július 27-én hagyott jóvá 
(A/RES/69/313).

23 A harmadik nemzetközi 
fejlesztésfinanszírozási konferencia addisz-
abebai cselekvési programja, amelyet 
2015. június 16-án fogadtak el és az ENSZ 
Közgyűlése 2015. július 27-én hagyott jóvá 
(A/RES/69/313).

24 A jövőt szolgáló paktum, amelyet az 
ENSZ Közgyűlése 2024. szeptember 22-én 
fogadott el (A/RES/79/1).

24 A jövőt szolgáló paktum, amelyet az 
ENSZ Közgyűlése 2024. szeptember 22-én 
fogadott el (A/RES/79/1).

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
46 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(46) Az Uniónak elő kell mozdítania a 
helyi hatóságokkal és a civil társadalommal 
való szoros konzultációt, valamint 
támogatnia kell hozzájárulásukat a 
fenntartható fejlődéshez és a fenntartható 
fejlődési célok helyi szintű 
végrehajtásához. Az Uniónak támogatnia 
kell a civil társadalmat támogató 
környezetet is, amelyben ezek a 
szervezetek hatékonyan végezhetik 
munkájukat. Az eszköznek uniós 
támogatást kell biztosítania a civil 
társadalmi szervezetek és a helyi hatóságok 
számára az Unió értékeinek, érdekeinek és 
célkitűzéseinek érvényesítése érdekében. 
Megfelelő konzultációt kell folytatni a civil 
társadalmi szervezetekkel és a helyi 
hatóságokkal, amelyeknek időben hozzá 
kell férniük a releváns információkhoz, 

(46) Az Uniónak elő kell mozdítania a 
helyi hatóságokkal és a civil társadalommal 
való szoros konzultációt és érdemi 
partnerségeket, valamint támogatnia kell 
hozzájárulásukat a fenntartható fejlődéshez 
és a fenntartható fejlődési célok helyi 
szintű végrehajtásához azáltal, hogy 
megfelelő költségvetést különít el a civil 
társadalmi szervezeteknek, köztük a 
nőjogi szervezeteknek szánt 
programozható intézkedésekre. Az 
Uniónak támogatnia kell a civil 
társadalmat, többek között a női és 
LMBTIQ±szervezeteket és a 
fogyatékossággal élők szervezeteit 
támogató biztonságos környezetet is, 
amelyben ezek a szervezetek hatékonyan 
végezhetik munkájukat. Az eszköznek 
uniós politikai és pénzügyi támogatást kell 



PE785.122v02-00 22/89 AD\1342033HU.docx

HU

amelyek lehetővé teszik számukra a 
megfelelő szerepvállalást.

biztosítania a civil társadalmi szervezetek 
és a helyi hatóságok számára az Unió 
értékeinek, érdekeinek és célkitűzéseinek 
érvényesítése érdekében. Megfelelő 
konzultációt kell folytatni a civil társadalmi 
szervezetekkel és a helyi hatóságokkal, 
amelyeknek időben hozzá kell férniük a 
releváns információkhoz, amelyek lehetővé 
teszik számukra, hogy megalapozott 
prioritásokat határozzanak meg, és a 
programfolyamat valamennyi 
szakaszában megfelelően és érdemben 
részt vegyenek.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
46 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(46a) Ki kell hangsúlyozni annak 
fontosságát, hogy egy egyedi program 
keretében finanszírozást nyújtsanak azon 
civil társadalmi szervezeteknek, amelyek 
előmozdítják a nemek közötti 
egyenlőséget, fellépnek a nemi alapú 
erőszak ellen, valamint támogatják a nők 
jogainak – többek között a szexuális és 
reproduktív egészségnek és jogoknak, 
valamint az LMBTIQ±személyek jogainak 
– érvényesülését, és ezt a finanszírozást 
biztosítani kell, különösen akkor, ha az 
ilyen szervezetek politikai nyomással, jogi 
korlátozásokkal, finanszírozási 
megszorításokkal vagy támadásokkal 
szembesülnek.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
47 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47) Az eszköz végrehajtását a nemek 
közötti egyenlőségnek, a nők és a lányok 

(47) Az eszköz végrehajtását a nemek 
közötti egyenlőség, valamint a nők és 
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társadalmi szerepvállalása növelésének, 
valamint a nők elleni erőszak és a 
kapcsolati erőszak megelőzésének és az 
ellene folytatott küzdelemnek az elve kell, 
hogy vezérelje, valamint e rendelet 
végrehajtásával – a nők jogaira vonatkozó 
ütemtervvel26, a nemi esélyegyenlőségi 
stratégiával27, a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó uniós cselekvési 
tervekkel, a vonatkozó tanácsi 
következtetésekkel és nemzetközi 
egyezményekkel, többek között a nőkkel 
szembeni erőszakról szóló Isztambuli 
Egyezménnyel28 összhangban – a nők 
jogainak védelmére és előmozdítására kell 
törekedni. Az Unió külső tevékenységében 
a nemek közötti egyenlőség és a nők 
társadalmi szerepvállalása 
megerősítésének, valamint a teljesítmény 
tekintetében a nemek közötti egyenlőségre 
vonatkozó uniós cselekvési tervekben 
meghatározott minimum standardok 
teljesítését célzó erőfeszítések fokozásának 
olyan megközelítéshez kell vezetnie az 
Unió valamennyi külső tevékenységében 
és a nemzetközi együttműködésben, amely 
figyelembe veszi a nemek közötti 
egyenlőség szempontját és a sztereotípiák 
ellen hat. A nemek közötti egyenlőséget, 
valamint a nők és lányok társadalmi 
szerepvállalásának növelését általánosan 
érvényesíteni kell az eszköz keretében, és 
valamennyi tevékenységben megfelelően 
figyelembe kell venni.

lányok jogainak elvei kell, hogy 
vezéreljék, és annak a nők jogainak 
védelmére, előmozdítására és 
érvényesítésére kell irányulnia, 
összhangban a nemzetközi 
kötelezettségvállalásokkal, például a 
nőkkel szemben alkalmazott hátrányos 
megkülönböztetés minden formájának 
kiküszöböléséről szóló egyezménnyel, a 
Pekingi Nyilatkozat és a Cselekvési 
Platform teljes körű és hatékony 
végrehajtásával, valamint a felülvizsgálati 
konferenciák eredményeivel, beleértve a 
szexuális és reproduktív egészséggel és 
jogokkal kapcsolatos 
kötelezettségvállalásokat, valamint az 
ENSZ Biztonsági Tanácsának 1325. sz. 
határozatával és az azt követő, a nők 
jogaira vonatkozó ütemtervben26, a nemi 
esélyegyenlőségi stratégiában27, a nemek 
közötti egyenlőségre vonatkozó uniós 
cselekvési tervekben, többek között a 
nőkre, a békére és a biztonságra 
vonatkozó uniós cselekvési tervben, a 
vonatkozó tanácsi következtetésekben és 
nemzetközi egyezményekben, többek 
között a nők elleni erőszakról szóló 
isztambuli egyezményben28 felvázolt 
határozatokkal és 
kötelezettségvállalásokkal. A végrehajtás 
során meg kell előzni és le kell küzdeni a 
nemi alapú erőszak minden formáját, 
beleértve a konfliktushelyzetekhez 
kapcsolódó szexuális erőszakot is, 
valamint kezelni kell és meg kell előzni a 
többszörös és interszekcionális 
megkülönböztetést. A nemek közötti 
egyenlőséggel és a nők jogaival 
kapcsolatos célzott és általánosan 
érvényesített intézkedéseknek az Unió 
külső tevékenységében való megerősítése, 
valamint a nemek közötti egyenlőségre 
vonatkozó uniós cselekvési tervekben 
megjelölt teljesítményminimumok elérése 
– beleértve a kiadási célokat is – a nemek 
közötti egyenlőség szempontját érvényesítő 
és transzformatív megközelítéshez kell, 
hogy vezessen az Unió valamennyi külső 
tevékenységében és nemzetközi 
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együttműködésében, ami kritikus 
fontosságú a fenntartható fejlődés, 
valamint a béke és a biztonság elérése 
szempontjából. E megközelítésnek konkrét 
intézkedéseket kell tartalmaznia a nemek 
közötti bér- és nyugdíjszakadék 
megszüntetésére a nők munkaerőpiaci 
részvételének fokozása, a nők vállalkozói 
készségének és finanszírozáshoz való 
hozzáférésének támogatása, a készségekbe 
és a minőségi munkahelyekbe való 
beruházás, valamint a tisztességes, 
átlátható és elfogulatlan, érdemeken 
alapuló bérrendszerek előmozdítása 
révén. A nemek közötti egyenlőséget, 
valamint a nők és lányok jogait általánosan 
érvényesíteni kell az eszköz keretében, és 
valamennyi tevékenységben megfelelően 
figyelembe kell venni, világos célértékek 
és mérhető eredmények mentén. A nemek 
közötti egyenlőség általános 
érvényesítésére irányuló és célzott 
megközelítés biztosítása érdekében ezen 
eszköz keretében az összes uniós hivatalos 
fejlesztési támogatás legalább 85%-át 
olyan programokra kell fordítani, amelyek 
egyik célkitűzése a nemek közötti 
egyenlőség érvényesítése (OECD G1 vagy 
G2 mutatója), a hivatalos fejlesztési 
támogatás 20%-át pedig a nemek közötti 
egyenlőségre irányuló projektekre kell 
fordítani (OECD G2 mutatója). Az ODA 
legalább 5%-át nőjogi szervezetek 
támogatására kell fordítani.

_________________ _________________
26 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának – A nők jogaira 
vonatkozó ütemterv, COM(2025) 97 final.

26 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának – A nők jogaira 
vonatkozó ütemterv, COM(2025) 97 final.

27 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának – Az 
egyenlőségközpontú Unió, 
COM(2020) 152 final. a 2020–2025 
közötti időszakra szóló nemi 

27 A Bizottság közleménye az Európai 
Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a 
Régiók Bizottságának – Az 
egyenlőségközpontú Unió, 
COM(2020) 152 final. a 2020–2025 
közötti időszakra szóló nemi 



AD\1342033HU.docx 25/89 PE785.122v02-00

HU

esélyegyenlőségi stratégia, 
COM(2020) 152 final.

esélyegyenlőségi stratégia, 
COM(2020) 152 final.

28 Az Európa Tanács egyezménye a nőkkel 
szembeni erőszak és a kapcsolati erőszak 
elleni küzdelemről és azok megelőzéséről 
(CETS 210. sz.), amely 2014. augusztus 1-
jén lépett hatályba, 
https://www.coe.int/en/web/conventions/fu
ll-list?module=treaty-
detail&treatynum=210.

28 Az Európa Tanács egyezménye a nőkkel 
szembeni erőszak és a kapcsolati erőszak 
elleni küzdelemről és azok megelőzéséről 
(CETS 210. sz.), amely 2014. augusztus 1-
jén lépett hatályba, 
https://www.coe.int/en/web/conventions/fu
ll-list?module=treaty-
detail&treatynum=210.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
47 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47a) Az eszköz végrehajtása során 
különös figyelmet kell fordítani a nőkkel 
szembeni erőszak, többek között a 
kényszerházasság, a női nemi szervek 
megcsonkítása és az emberkereskedelem 
megelőzésére és az azok elleni 
küzdelemre.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
48 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48) Az eszköznek támogatnia kell a 
gyermekeket és a fiatalokat mint a változás 
kulcsfontosságú katalizátorait, különös 
figyelmet fordítva szükségleteikre és 
társadalmi szerepvállalásuk növelésének 
elősegítésére. Törekednie kell az életkoron, 
etnikai származáson, valláson és 
meggyőződésen, fogyatékosságon vagy 
szexuális irányultságon alapuló 
megkülönböztetés megelőzésére és 
leküzdésére. Elő kell mozdítania a 
fogyatékossággal élő személyek jogait, 
összhangban a fogyatékossággal élő 

(48) Az eszköznek támogatnia kell a 
gyermekeket és a fiatalokat mint a változás 
kulcsfontosságú katalizátorait, különös 
figyelmet fordítva jogaikra, 
szükségleteikre és társadalmi 
szerepvállalásuk növelésének elősegítésére, 
összhangban a gyermek jogairól szóló 
ENSZ-egyezménnyel, és a gyermek 
mindenek felett álló érdekének elvét szem 
előtt tartva. Törekednie kell az 
interszekcionális megkülönböztetés 
megelőzésére és leküzdésére, beleértve az 
életkoron, etnikai vagy faji háttéren, 
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személyek jogairól szóló ENSZ-
egyezménnyel29.

valláson és meggyőződésen, 
fogyatékosságon, nemen, szexuális 
irányultságon, identitáson, nemi 
önkifejezésen és nemi jellegen alapuló 
megkülönböztetést is. Elő kell mozdítania 
a fogyatékossággal élő személyek jogait, 
összhangban a fogyatékossággal élő 
személyek jogairól szóló ENSZ-
egyezménnyel29.

_________________ _________________
29 A fogyatékossággal élő személyek 
jogairól szóló egyezmény 2008. május 3-án 
lépett hatályba 
(https://social.desa.un.org/issues/disability/
crpd/convention-on-the-rights-of-persons-
with-disabilities-crpd#Fulltext).

29 A fogyatékossággal élő személyek 
jogairól szóló egyezmény 2008. május 3-án 
lépett hatályba 
(https://social.desa.un.org/issues/disability/
crpd/convention-on-the-rights-of-persons-
with-disabilities-crpd#Fulltext).

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
48 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(48a) Az eszköznek biztosítania kell, 
hogy célzott és speciális intézkedések 
egyaránt támogassák a fogyatékossággal 
élők jogait, valamint hogy minden 
finanszírozott program érvényesítse a 
fogyatékossággal élő személyek sajátos 
szükségleteit azáltal, hogy arányos, 
értékelhető és eredményorientált 
intézkedések révén előmozdítja gazdasági 
autonómiájukat, a foglalkoztatáshoz való 
hozzáférésüket és teljes körű társadalmi 
részvételüket. A projekteknek tiszteletben 
kell tartaniuk továbbá a hozzáférhetőség 
és az inkluzív tervezés elvét, biztosítva a 
pénzeszközök hatékony kezelését és 
kiküszöbölve a beruházás hatását 
korlátozó akadályokat. Az eszköznek a 
nemzeti hatóságokkal és az akkreditált 
helyi szervezetekkel együttműködve 
támogatnia kell továbbá a 
fogyatékossággal élő személyek, 
különösen a nők és lányok elleni erőszak, 
bántalmazás és kizsákmányolásuk 
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megelőzésére irányuló egyedi 
intézkedéseket, ezáltal erősítve 
védelmüket, és biztosítva, hogy egyetlen 
finanszírozott program se feledkezzen meg 
a legkiszolgáltatottabb helyzetben 
lévőkről.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
49 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(49) Felismerve, hogy az elmúlt 
évtizedben súlyosbodott az 
éghajlatváltozás, a biodiverzitás és a 
szennyezés hármas kihívása, amit az Unió 
egyedül nem tud leküzdeni, az eszköznek a 
nemzetközi együttműködés támogatásával 
alapvető szerepet kell játszania a 
többoldalúan elfogadott éghajlat-politikai 
és környezetvédelmi célok elérésében. E 
tekintetben az Uniónak támogatnia kell a 
legkiszolgáltatottabb országokat, 
különösen a fejlődő kis szigetállamokat és 
a legkevésbé fejlett országokat.

(49) Felismerve, hogy az elmúlt 
évtizedben súlyosbodott az 
éghajlatváltozás, a biodiverzitás és a 
szennyezés hármas kihívása, amit az Unió 
egyedül nem tud leküzdeni, az eszköznek a 
nemzetközi együttműködés támogatásával 
alapvető szerepet kell játszania a 
többoldalúan elfogadott éghajlat-politikai 
és környezetvédelmi célok elérésében. E 
tekintetben az Uniónak támogatnia kell a 
legkiszolgáltatottabb országokat és a 
legkiszolgáltatottabb érintett személyeket a 
nemi dimenzió figyelembevételével, 
különösen a fejlődő kis szigetállamokat és 
a legkevésbé fejlett országokat.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
57 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(57a) A kényszerű lakóhelyelhagyás és 
az irreguláris migráció kiváltó okainak 
kezelése során az Uniónak figyelembe kell 
vennie a nemek közötti egyenlőségre 
gyakorolt hatásokat, és támogatnia kell a 
helyi közösségek fenntartható és 
társadalmi-gazdasági fejlődését, valamint 
biztosítania kell, hogy minden releváns 
intézkedést és programot a 
megkülönböztetésmentesség és a nemek 
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közötti egyenlőség elvének teljes körű 
tiszteletben tartása mellett hajtsanak 
végre.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
59 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(59) Az eszköz keretében az Uniónak 
minden szinten foglalkoznia kell az emberi 
jogokkal és a demokratikus kormányzással, 
többek között választási megfigyelő 
missziók révén, összhangban az emberi 
jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 
cselekvési tervvel35. Adott esetben az 
emberi jogok, illetve a demokratikus 
értékek és elvek védelmével kapcsolatos 
területeken nyújtott uniós támogatás, 
valamint a civil társadalmi szereplőknek 
nyújtott támogatás nem függhet az érintett 
partnerországok kormányainak és 
hatóságainak beleegyezésétől. Mivel a 
demokrácia, az emberi jogok és a 
jogállamiság tiszteletben tartása 
elengedhetetlen az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendeletben említett hatékony 
és eredményes pénzgazdálkodáshoz, 
valamint a hatékony uniós 
finanszírozáshoz, a harmadik országokban 
a demokrácia, az emberi jogok vagy a 
jogállamiság helyzetének romlása esetén a 
támogatást fel lehet függeszteni.

(59) Az eszköz keretében az Uniónak 
minden szinten foglalkoznia kell az emberi 
jogokkal és a demokratikus kormányzással, 
többek között választási megfigyelő 
missziók révén, összhangban az emberi 
jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 
cselekvési tervvel35. A nemek közötti 
egyenlőség eróziója és a nők jogainak 
visszaszorulása aláássa a demokratikus 
kormányzást és a jogállamiságot, ezért 
ezeket figyelembe kell venni az értékelés 
során. Adott esetben az emberi jogok, 
illetve a demokratikus értékek és elvek 
védelmével kapcsolatos területeken 
nyújtott uniós támogatás, valamint a civil 
társadalmi szereplőknek nyújtott támogatás 
nem függhet az érintett partnerországok 
kormányainak és hatóságainak 
beleegyezésétől. Mivel a demokrácia, az 
emberi jogok és a jogállamiság tiszteletben 
tartása elengedhetetlen az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendeletben említett hatékony 
és eredményes pénzgazdálkodáshoz, 
valamint a hatékony uniós 
finanszírozáshoz, a harmadik országokban 
a demokrácia, az emberi jogok vagy a 
jogállamiság helyzetének romlása esetén a 
támogatást fel lehet függeszteni. Különös 
figyelmet kell fordítani a nők jogainak 
súlyos megsértésére, beleértve a 
konfliktushelyzetekhez kapcsolódó 
szexuális erőszakot és a nemek közötti 
egyenlőség súlyos korlátozását.

_________________ _________________
5 Közös közlemény az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak – Az emberi 

5 Közös közlemény az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak – Az emberi 
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jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 
cselekvési terv 2020–2024, 
JOIN(2020) 5 final.

jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós 
cselekvési terv 2020–2024, 
JOIN(2020) 5 final.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
68 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(68) Az e rendelet keretében elérhető 
finanszírozási formákat és a végrehajtási 
módszereket annak alapján kell 
megválasztani, hogy mennyiben képesek 
elérni a tevékenységek egyedi célkitűzéseit 
és biztosítani az eredményeket, figyelembe 
véve különösen az ellenőrzési költségeket, 
az adminisztratív terheket és a szabályok 
be nem tartásának várható kockázatát. E 
döntés meghozatalakor mérlegelni kell az 
egyösszegű átalányok, az egységköltségek 
és a százalékos átalányok, valamint az 
(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 125. 
cikke (1) bekezdésének a) pontjában 
említett, a vonatkozó művelet 
költségfüggetlen finanszírozásának 
alkalmazását. Az Unió számára lehetővé 
kell tenni, hogy az (EU) 2024/2509 
rendelet 62. cikke (1) bekezdése c) 
pontjának viii. alpontja szerinti 
költségvetés-végrehajtási feladatokat az 
Unió Biztonságpolitikai Kutatóintézetére 
és az Európai Biztonsági és Védelmi 
Főiskolára bízza az eszköz szerinti 
tevékenységek végrehajtása céljából.

(68) Az e rendelet keretében elérhető 
finanszírozási formákat és a végrehajtási 
módszereket annak alapján kell 
megválasztani, hogy mennyiben képesek 
elérni a tevékenységek egyedi célkitűzéseit 
és biztosítani az eredményeket, figyelembe 
véve különösen az ellenőrzési költségeket, 
az adminisztratív terheket és a szabályok 
be nem tartásának várható kockázatát, 
valamint a jogállamiság, az alapvető 
jogok, a nemek közötti egyenlőség, a 
nemek közötti egyenlőség általános 
érvényesítése, a 
megkülönböztetésmentesség és a 
fenntartható fejlődés tiszteletben 
tartásának szükségességét, összhangban 
az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 6. 
cikkének (3) bekezdésében és 33. cikke (2) 
bekezdésének e) és f) pontjában, valamint 
az Európai Unió Alapjogi Chartájában (a 
továbbiakban: a Charta) meghatározott 
horizontális elvekkel. E döntés 
meghozatalakor mérlegelni kell az 
egyösszegű átalányok, az egységköltségek 
és a százalékos átalányok, valamint az 
(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 125. 
cikke (1) bekezdésének a) pontjában 
említett, a vonatkozó művelet 
költségfüggetlen finanszírozásának 
alkalmazását. Az Unió számára lehetővé 
kell tenni, hogy az (EU) 2024/2509 
rendelet 62. cikke (1) bekezdése c) 
pontjának viii. alpontja szerinti 
költségvetés-végrehajtási feladatokat az 
Unió Biztonságpolitikai Kutatóintézetére 
és az Európai Biztonsági és Védelmi 
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Főiskolára bízza az eszköz szerinti 
tevékenységek végrehajtása céljából.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
83 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(83) A vegyes finanszírozás és a 
költségvetési biztosítékok központi 
szerepet játszanak az Unió beruházási 
stratégiájában a partnerországokban. Ezért 
helyénvaló létrehozni a Globális Európa 
beruházási testületét, hogy stratégiai és 
operatív iránymutatást nyújtson a 
Bizottságnak ezek végrehajtásához.

(83) A vegyes finanszírozás és a 
költségvetési biztosítékok központi 
szerepet játszanak az Unió beruházási 
stratégiájában a partnerországokban. Ezért 
helyénvaló létrehozni a Globális Európa 
beruházási testületét, hogy stratégiai és 
operatív iránymutatást nyújtson a 
Bizottságnak ezek végrehajtásához. Az 
iránymutatásban a Testületnek figyelembe 
kell vennie a nemek közötti egyenlőségre 
és a nők gazdasági szerepvállalásának 
növelésére vonatkozó uniós célkitűzéseket.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
91 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(91) Az eszközt az (EU, Euratom) 
[XXX] rendelettel [teljesítménymérési 
rendelet] összhangban kell végrehajtani, 
amely megállapítja a költségvetési 
kiadások nyomonkövetési és 
teljesítménymérési keretére vonatkozó 
szabályokat, ideértve az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendelet 33. cikke (2) 
bekezdésének d) és f) pontjában említett, a 
jelentős károkozás elkerülését célzó elvnek 
és a nemek közötti egyenlőség elvének 
egységes alkalmazását biztosító 
szabályokat, az uniós programok és 
tevékenységek teljesítményének nyomon 
követésére és az azokkal kapcsolatos 
jelentéstételre vonatkozó szabályokat, az 
uniós finanszírozási portál létrehozására 

(91) Az eszközt az (EU, Euratom) 
[XXX] rendelettel [teljesítménymérési 
rendelet] összhangban kell végrehajtani, 
amely megállapítja a költségvetési 
kiadások nyomonkövetési és 
teljesítménymérési keretére vonatkozó 
szabályokat, ideértve az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendelet 33. cikke (2) 
bekezdésének d) és f) pontjában említett, a 
jelentős károkozás elkerülését célzó elvnek 
és a nemek közötti egyenlőség elvének 
egységes alkalmazását biztosító 
szabályokat, valamint a nemek közötti 
egyenlőség szempontját érvényesítő 
költségvetés-tervezést output- és 
eredménymutatókkal, az uniós programok 
és tevékenységek teljesítményének 
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vonatkozó szabályokat, a programok 
értékelésére vonatkozó szabályokat, 
valamint az összes uniós programra 
alkalmazandó egyéb horizontális 
rendelkezéseket, például a tájékoztatásra, a 
kommunikációra és a láthatóságra 
vonatkozó rendelkezéseket.

nyomon követésére és az azokkal 
kapcsolatos jelentéstételre vonatkozó 
szabályokat, többek között a nemek közötti 
összehasonlító elemzés és hatásvizsgálatok 
alkalmazása, valamint az eszköznek a(z) 
(EU, Euratom) [XXX] rendeletben 
[teljesítménymérési rendelet] 
meghatározott, a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó pontszámok és az 
e rendeletben meghatározott célértékek 
szerinti nyomon követéséről szóló jelentés 
közzététele révén, az uniós finanszírozási 
portál létrehozására vonatkozó 
szabályokat, a programok értékelésére 
vonatkozó szabályokat, valamint az összes 
uniós programra alkalmazandó egyéb 
horizontális rendelkezéseket, például a 
tájékoztatásra, a kommunikációra és a 
láthatóságra vonatkozó rendelkezéseket.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
92 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(92a) Az EUMSZ 8. és 10. cikkével 
összhangban az eszköznek valamennyi 
tevékenységében támogatnia kell a nemek 
közötti egyenlőség és a megkülönböztetés 
tilalmának általános érvényesítését. A 
nemek közötti egyenlőséget be kell építeni 
a finanszírozási ciklus minden 
szakaszába, a tervezésbe, a végrehajtásba, 
a nyomon követésbe, a jelentéstételbe, 
valamint az értékelésbe és az ellenőrzésbe. 
Az eszköz időközi és végső értékelése 
során értékelni kell a nemek közötti 
egyenlőségre gyakorolt hatásokat annak 
felmérése érdekében, hogy a program 
milyen mértékben járul hozzá a nemek 
közötti egyenlőséghez, valamint annak 
felmérése érdekében, hogy a programnak 
nincsenek-e nem szándékolt negatív 
hatásai a nemek közötti egyenlőségre 
nézve. Fontos továbbá a pályázók 
tájékoztatása arról, hogy hogyan vegyék 
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figyelembe a nemek közötti egyenlőséget, 
ideértve a nemek közötti egyenlőség 
általános érvényesítésére szolgáló 
eszközök alkalmazására vonatkozó 
tájékoztatást is. A szakértőkkel és az 
érdekelt felekkel folytatott konzultációk 
során biztosítani kell a nemek közötti 
egyensúlyt.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 3 bekezdés – b pont – -i alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-i. emberi jogok, demokrácia és 
jogállamiság;

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 3 bekezdés – b pont – -v alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

v. válságkezelési, békeépítési és 
külpolitikai igények.

v. válságkezelési, békeépítési, 
biztonság- és külpolitika, többek között a 
nők és lányok vonatkozásában;

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 3 bekezdés – b pont – v a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

va. nemek közötti egyenlőség és 
szexuális és reproduktív egészség és jogok.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 3 bekezdés – b pont – i a alpont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ia. emberi jogok, demokrácia és 
jogállamiság

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az Unió értékeinek és érdekeinek 
világszintű védelme és érvényre juttatása 
az Unió külső tevékenységére vonatkozóan 
az EUSZ 3. cikkének (5) bekezdésében, 
valamint 8. és 21. cikkében meghatározott 
célkitűzések és elvek követése érdekében;

a) az Unió értékeinek és érdekeinek 
világszerte történő védelme és érvényre 
juttatása az Unió külső tevékenységére 
vonatkozóan az EUSZ 3. cikkének (5) 
bekezdésében, 8. és 21. cikkében és az 
EUMSZ 208. cikkében meghatározott 
célkitűzések és elvek, valamint a 
fejlesztéspolitikáról szóló, 2017. június 8-i 
európai konszenzus (a továbbiakban: a 
konszenzus) követése érdekében; így a 
szegénység csökkentésének és 
felszámolásának támogatása, a 
megkülönböztetés és az egyenlőtlenségek 
kezelése, a fenntartható fejlődés, a béke és 
a biztonság előmozdítása, a demokrácia, a 
jogállamiság, az emberi jogok – többek 
között a nők jogainak és társadalmi 
szerepvállalásának – és a nemek közötti 
egyenlőség védelme, előmozdítása és 
támogatása, a nemek közötti bérszakadék 
kezelése többek között a kkv-k 
támogatása, valamint a készségfejlesztés 
és a gazdasági reform révén, a minőségi 
foglalkoztatásban való részvételt, az 
esélyegyenlőséget és az egyenlő 
versenyfeltételeket a versenyképesség 
érdekében előmozdító politikák, az 
emberijog-védők védelme – többek között 
a legnehezebb körülmények között és 
sürgős helyzetekben is –, a civil 
társadalmi szervezetek támogatása, a 
környezet védelme, valamint az 
éghajlatváltozás és a biológiai sokféleség 
csökkenésének kezelése;
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Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) hozzájárulás a multilateralizmus és 
a szabályokon alapuló nemzetközi rend 
előmozdításához, továbbá az Unió által 
elfogadott nemzetközi 
kötelezettségvállalások és célkitűzések 
eléréséhez, különös tekintettel a 
fenntartható fejlődési célokra, a 2030-ig 
tartó időszakra szóló menetrendre, a 
Párizsi Megállapodásra, valamint a 
biológiai sokféleségre vonatkozó kunming-
montreali keretre;

b) hozzájárulás a multilateralizmus és 
a szabályokon alapuló nemzetközi rend 
előmozdításához – amelynek 
középpontjában a nemzetközi emberi jogi 
jogszabályok és az Egyesült Nemzetek 
Szervezete áll –, továbbá az Unió által 
elfogadott nemzetközi 
kötelezettségvállalások és célkitűzések 
eléréséhez, különös tekintettel a 2030-ig 
tartó időszakra szóló menetrendben foglalt 
fenntartható fejlődési célokra, a Párizsi 
Megállapodásra, a biológiai sokféleségre 
vonatkozó kunming-montreali keretre, a 
Pekingi Nyilatkozatra és a Pekingi 
Cselekvési Platformra, az IPCD cselekvési 
programjára, valamint az ezek 
felülvizsgálati konferenciáin született 
eredményekre;

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) erősebb, kölcsönösen előnyös 
partnerségek előmozdítása a 
partnerországokkal, és ezzel egyidejűleg 
hozzájárulás a partnerországok fenntartható 
fejlődéséhez és az Unió stratégiai 
érdekeihez.

c) erősebb, kölcsönösen előnyös 
partnerségek előmozdítása a 
partnerországokkal, beleértve az 
újjáépítéshez, a versenyhez, a gazdasági 
fenntarthatósághoz, a nők gazdasági 
szerepvállalásához és adott esetben a 
csatlakozással kapcsolatos reformokhoz 
nyújtott támogatást, és ezzel egyidejűleg 
hozzájárulás a partnerországok fenntartható 
fejlődéséhez és az Unió stratégiai 
érdekeihez.

Módosítás 43
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Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Unió törekszik a fenntartható fejlődést 
szolgáló szakpolitikai koherencia 
biztosítására. Figyelembe kell vennie 
valamennyi belső és külső politikának a 
fenntartható fejlődésre gyakorolt hatását, és 
elő kell mozdítania a – különösen a 
kereskedelemmel és beruházásokkal, a 
gazdasági együttműködéssel és az egyéb 
ágazati együttműködéssel való – fokozott 
szinergiákat és komplementaritásokat.

Az Unió biztosítja a fenntartható fejlődést 
szolgáló szakpolitikai koherenciát. 
Figyelembe kell vennie valamennyi belső 
és külső politikának a fenntartható 
fejlődésre gyakorolt hatását, és elő kell 
mozdítania a – különösen a 
kereskedelemmel és beruházásokkal, a 
gazdasági együttműködéssel és az egyéb 
ágazati együttműködéssel való – fokozott 
szinergiákat és komplementaritásokat.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az eszköz hozzájárulhat az (EU) 
[XXX] rendelet [Európai 
Versenyképességi Alap], az (EU) [XXX] 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 
[Horizont Európa]48 és az (EU) [XXX] 
rendelet [Európai Hálózatfinanszírozási 
Eszköz] alapján létrehozott és végrehajtott 
tevékenységekhez, amennyiben ezek a 
tevékenységek összhangban vannak e 
rendelet 4. cikkével.

(2) Az eszköz hozzájárulhat az (EU) 
[XXX] rendelet [Európai 
Versenyképességi Alap], az (EU) [XXX] 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 
[Horizont Európa]48 és az (EU) [XXX] 
rendelet [Európai Hálózatfinanszírozási 
Eszköz] alapján létrehozott és végrehajtott 
tevékenységekhez, amennyiben ezek a 
tevékenységek összhangban vannak e 
rendelet 4. cikkével. Ezeknek a 
tevékenységeknek magukban kell 
foglalniuk a nemek közötti egyenlőséggel, 
valamint a nők gazdasági 
szerepvállalásával és versenyképességével 
kapcsolatos szempontokat.

_________________ _________________
48 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[XXX] rendelete a Horizont Európa 
kutatási és innovációs keretprogramnak a 
2028–2034 közötti időszakra történő 
létrehozásáról, valamint részvételi és 
terjesztési szabályainak megállapításáról, 
továbbá az (EU) 2021/695 rendelet 

48 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
[XXX] rendelete a Horizont Európa 
kutatási és innovációs keretprogramnak a 
2028–2034 közötti időszakra történő 
létrehozásáról, valamint részvételi és 
terjesztési szabályainak megállapításáról, 
továbbá az (EU) 2021/695 rendelet 
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hatályon kívül helyezéséről (HL L […]., 
[…]., […]. o.).

hatályon kívül helyezéséről (HL L […]., 
[…]., […]. o.).

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A pénzügyi keret időtartamára 
legalább 25 000 000 000 EUR összeget 
visszavonhatatlanul az e rendelet szerinti 
humanitárius segítségnyújtásra kell 
fordítani. Ez az összeg minimális pénzügyi 
keretösszeget és alapforgatókönyvet képez, 
és nem csökkenthető, nem osztható el újra 
és nem csoportosítható át más célokra. 
Amennyiben a megnövekedett 
humanitárius szükségletek vagy előre nem 
látható válságok kellően indokolják, 
kiegészítő források mozgósíthatók további, 
nem programozható tevékenységeken 
vagy az e rendeletben említett tartalékon 
keresztül.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az eszköz szerinti kiadások 
legalább 90 %-a megfelel a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó 
kritériumoknak (a továbbiakban: a 
hivatalos fejlesztési támogatásra vonatkozó 
célérték), hozzájárulva ezáltal a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó kollektív 
kötelezettségvállalásokhoz, többek között a 
legkevésbé fejlett országok tekintetében. 
Ha egy partnerország az eszköz 
végrehajtási időszaka alatt elveszíti ODA-
jogosultságát, a jogosultság elvesztését 
követően az adott partnerország javára 
vállalt kiadásokat ki kell zárni a hivatalos 

(5) Az eszköz szerinti kiadások 
legalább 93%-a megfelel a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó 
kritériumoknak (a továbbiakban: a 
hivatalos fejlesztési támogatásra vonatkozó 
célérték), hozzájárulva ezáltal a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó kollektív 
kötelezettségvállalásokhoz, többek között a 
legkevésbé fejlett országok tekintetében. 
Ha egy partnerország az eszköz 
végrehajtási időszaka alatt elveszíti ODA-
jogosultságát, a jogosultság elvesztését 
követően az adott partnerország javára 
vállalt kiadásokat ki kell zárni a hivatalos 
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fejlesztési támogatásra vonatkozó célérték 
értékeléséből. Az e cikk (2) bekezdésében 
említett kiadásokat ki kell zárni a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó célérték 
értékeléséből.

fejlesztési támogatásra vonatkozó célérték 
értékeléséből. Az e cikk (2) bekezdésében 
említett kiadásokat ki kell zárni a hivatalos 
fejlesztési támogatásra vonatkozó célérték 
értékeléséből.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az eszköz keretében felmerülő 
kiadások legalább 50%-ának hozzá kell 
járulnia a humán fejlődéshez és a 
társadalmi befogadáshoz, beleértve a 
minőségi alapvető szociális 
szolgáltatásokhoz, az egészségügyi 
szolgáltatásokhoz, az oktatáshoz, a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz, a táplálkozáshoz, a vízhez és a 
megfelelő higiénés körülményekhez, 
valamint a szociális védelemhez való 
hozzáférést, különösen a leginkább 
marginalizálódott személyek számára. A 
Bizottság biztosítja, hogy ez a cél 
tükröződjön az eszköz szerinti 
intézkedések programozásában, 
végrehajtásában, nyomon követésében és 
az azokról való jelentéstételben.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5b) Az eszköz keretében felmerülő 
kiadások legalább 50%-át a legkevésbé 
fejlett országok és más, instabil vagy 
konfliktus sújtotta helyzetben lévő 
partnerországok számára kell 
elkülöníteni.
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Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 c bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5c) A nemek közötti egyenlőség 
általános és célzott megközelítésének 
biztosítása érdekében az uniós hivatalos 
fejlesztési támogatás legalább 85%-át 
olyan programokra kell fordítani, amelyek 
fő vagy jelentős célkitűzése a nemek 
közötti egyenlőség (az OECD Fejlesztési 
Támogatási Bizottságának a nemek 
közötti egyenlőségre vonatkozó G1 vagy 
G2 mutatója), az uniós hivatalos 
fejlesztési támogatás legalább 20%-át 
pedig olyan programokra kell fordítani, 
amelyek fő célkitűzése a nemek közötti 
egyenlőség (az OECD G2 mutatója). Az 
éves hivatalos fejlesztési támogatás 
előirányzatainak legalább 5%-át a nőjogi 
szervezetek mint elsődleges 
kedvezményezettek támogatására kell 
fordítani. A Bizottság negyedévente 
jelentést tesz az Európai Parlamentnek e 
célértékek eléréséről földrajzi régiók és 
tematikus területek szerinti bontásban, 
varianciaelemzéssel és korrekciós 
cselekvési tervekkel, ha fennáll a veszélye 
annak, hogy a célértékek nem teljesülnek.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 5 d bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5d) Ezen eszköz keretében a 
programozható finanszírozás legalább 
15%-át a civil társadalmi szervezetek, 
köztük a női és LMBTIQ+-szervezetek 
általi végrehajtásra kell elkülöníteni, 
ezáltal kiszámítható és célzott forrásokat 
és teret biztosítva az EU külső 
tevékenységeiben, és lehetővé téve a civil 
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társadalmi szervezetek számára, hogy 
független fejlesztési szereplőkként 
működjenek.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) új szükségletek kielégítése vagy 
újonnan felmerülő kihívások kezelése, 
ideértve azokat, amelyek az Unió vagy a 
szomszédainak határain merülnek fel, akár 
a természet, akár ember okozta válságok, 
erőszakos konfliktusok és válság utáni 
helyzetek, illetve migrációs nyomás vagy 
kényszerű lakóhelyelhagyás tekintetében;

b) új szükségletek kielégítése vagy 
újonnan felmerülő kihívások kezelése, 
ideértve azokat, amelyek az Unió vagy a 
szomszédainak határain merülnek fel, akár 
a természet, akár ember okozta válságok, 
erőszakos konfliktusok és válság utáni 
helyzetek, illetve migrációs nyomás vagy 
kényszerű lakóhelyelhagyás tekintetében, 
beleértve az emberi jogok széles körű 
megsértésével járó helyzeteket, többek 
között a nemi alapú erőszakot és a 
konfliktushelyzetekhez kapcsolódó 
szexuális erőszakot;

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az újonnan felmerülő kihívások és 
prioritások számára képzett tartalék 
forrásainak igénybevételét megelőzően a 
Bizottság részletesen tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot, 
valamint adott esetben figyelembe veszi az 
Európai Parlamentnek az igénybevétel 
jellegével, célkitűzéseivel és tervezett 
pénzügyi összegével kapcsolatos 
észrevételeit.

(2) Az újonnan felmerülő kihívások és 
prioritások számára képzett tartalék 
forrásainak igénybevételét megelőzően a 
Bizottság részletesen konzultál az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal, valamint 
adott esetben figyelembe veszi az Európai 
Parlamentnek az igénybevétel jellegével, 
célkitűzéseivel és tervezett pénzügyi 
összegével kapcsolatos észrevételeit.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
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8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az eszköz végrehajtására 
vonatkozó átfogó szakpolitikai keretet az 
alábbiakban meghatározott uniós 
szakpolitikák képezik: a társulási 
megállapodások, a partnerségi és 
együttműködési megállapodások, azok a 
multilaterális megállapodások, amelyeknek 
az Unió részes fele, valamint az Unió és a 
partnerországok között jogilag kötelező 
erejű kapcsolatot létrehozó egyéb 
megállapodások, továbbá az Európai 
Tanács következtetései, a Tanács 
következtetései, a csúcstalálkozókon tett 
nyilatkozatok vagy a partnerországokkal 
állam-, illetve kormányfői vagy miniszteri 
szinten rendezett találkozókon elfogadott 
következtetések, az Európai Parlament 
állásfoglalásai, a Bizottság közleményei, 
valamint a Bizottság és a főképviselő 
közös közleményei.

(1) Az emberi jogokra és a 
demokráciára vonatkozó uniós cselekvési 
tervnek (2021–2027) megfelelően az 
eszköz végrehajtására vonatkozó átfogó 
szakpolitikai keretet az alábbiakban 
meghatározott uniós szakpolitikák képezik: 
a társulási megállapodások, a partnerségi 
és együttműködési megállapodások, azok a 
multilaterális megállapodások, amelyeknek 
az Unió részes fele, valamint az Unió és a 
partnerországok között jogilag kötelező 
erejű kapcsolatot létrehozó egyéb 
megállapodások, továbbá az Európai 
Tanács következtetései, a Tanács 
következtetései, a csúcstalálkozókon tett 
nyilatkozatok vagy a partnerországokkal 
állam-, illetve kormányfői vagy miniszteri 
szinten rendezett találkozókon elfogadott 
következtetések, az Európai Parlament 
állásfoglalásai, a Bizottság közleményei, 
valamint a Bizottság és a főképviselő 
közös közleményei.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Unió a fenntartható fejlődés 
támogatása és az Unió stratégiai 
érdekeinek figyelembevétele érdekében az 
eszközeit azokra a területekre 
összpontosítja, ahol azok a legnagyobb 
átalakító hatást tudják kifejteni.

(1) Az Unió a partnerországokban a 
fenntartható, a nemek közötti egyenlőség 
szempontját érvényesítő, 
megkülönböztetésmentes és inkluzív 
fejlődés, a béke és a biztonság 
támogatása, valamint az Unió stratégiai 
érdekeinek, köztük a nők és lányok 
érdekeinek figyelembevétele érdekében 
eszközeit az átalakító hatásra 
összpontosítja.

Módosítás 55
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Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Unió továbbra is szerepet vállal 
szélsőségesen instabil környezetekben, 
konfliktusövezetekben és más összetett 
helyzetekben.

Az Unió továbbra is szerepet vállal a 
magasan instabil környezetekben, 
konfliktusövezetekben és más összetett 
helyzetekben az instabilitás kiváltó 
okainak kezelése érdekében, valamint 
inkluzív és a nemek közötti egyenlőség 
szempontját érvényesítő módon vesz részt 
a békefolyamatokban, beleértve a 
konfliktusmegelőzést, a 
konfliktusmegoldást, a közvetítést, a 
stabilizációt, a biztonsági ágazat reformját 
és az újjáépítési erőfeszítéseket a nemi 
alapú erőszak valamennyi formájának 
felszámolása, a biztonsági ágazat nemek 
közötti egyenlőség szempontját érvényesítő 
reformjának előmozdítása, valamint a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való biztonságos hozzáférés 
biztosítása révén, biztosítva ugyanakkor, 
hogy intézkedései teljes mértékben 
megfeleljenek az EUSZ 21. cikkében 
foglalt elveknek.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Válsághelyzetekben, válságot követő 
helyzetekben vagy szélsőségesen instabil 
helyzetekben megfelelően figyelembe kell 
venni az érintett partnerországok vagy -
régiók lakosságának sajátos szükségleteit. 
Amennyiben a partnerországok vagy -
régiók közvetlenül válsághelyzetben, 
illetve válság utáni vagy szélsőségesen 
instabil helyzetben vannak, vagy ilyen 
helyzet érinti őket, a szükséghelyzetből a 
fenntartható fejlődés és a stabil béke 
állapotába való átmenet elősegítése 
érdekében külön hangsúlyt kell helyezni a 

Válsághelyzetekben, válságot követő 
helyzetekben vagy szélsőségesen instabil 
helyzetekben megfelelően figyelembe kell 
venni az érintett partnerországok vagy -
régiók lakosságának sajátos szükségleteit. 
Amennyiben a partnerországok vagy -
régiók közvetlenül válsághelyzetben, 
illetve válság utáni vagy szélsőségesen 
instabil helyzetben vannak, vagy ilyen 
helyzet érinti őket, a szükséghelyzetből a 
fenntartható fejlődés és a stabil béke 
állapotába való átmenet elősegítése 
érdekében külön hangsúlyt kell helyezni a 
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támogatás és koordináció fokozására az 
összes érintett szereplő körében, biztosítva 
a nemzetközi együttműködés és a 
humanitárius segítségnyújtás közötti 
összhangot a humanitárius segítségnyújtás, 
a fejlesztés és a béke közötti kapcsolatnak 
megfelelően.

támogatás és koordináció fokozására az 
összes érintett szereplő körében, biztosítva 
a nemzetközi együttműködés és a 
humanitárius segítségnyújtás közötti 
összhangot a humanitárius segítségnyújtás, 
a fejlesztés és a béke közötti kapcsolatnak 
és az ENSZ Biztonsági Tanácsának a 
nőkről, a békéről és a biztonságról szóló 
1325. számú határozatának (a nőkkel, a 
békével és a biztonsággal kapcsolatos 
menetrend) megfelelően, beleértve a női 
béketeremtők helyi szintű 
béketörekvéseibe való beruházást is.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Unió a partnerországokkal és -
régiókkal, valamint a civil társadalommal 
többek között a multilaterális fórumokon 
való fellépés révén folytatott párbeszéd és 
együttműködés révén törekszik az Unió 
alapjául szolgáló elvek, vagyis a 
demokrácia, a jó kormányzás, a 
jogállamiság, valamint az emberi jogok és 
alapvető szabadságok tiszteletben 
tartásának előmozdítására, fejlesztésére és 
megszilárdítására.

(3) Az Unió az alapjául szolgáló 
elvekkel, vagyis a demokrácia, a jó 
kormányzás, a jogállamiság, valamint a 
nemzetközi jog, az emberi jogok és 
alapvető szabadságok, többek között a nők 
jogai és a nemek közötti egyenlőség 
tiszteletben tartásával összhangban jár el, 
valamint előmozdítja, fejleszti és 
megszilárdítja ezeket az elveket a 
partnerországokkal és -régiókkal, valamint 
a civil társadalommal többek között a 
multilaterális fórumokon való fellépés 
révén folytatott párbeszéd és 
együttműködés révén. Különös figyelmet 
kell fordítani az emberi jogok és a nemek 
közötti egyenlőség terén tapasztalható 
demokratikus visszacsúszás és visszalépés 
elleni küzdelemre, valamint a 
demokratikus reziliencia megerősítésére a 
külföldi információmanipuláció és 
beavatkozás elleni küzdelemmel, a szabad 
és plurális tömegtájékoztatás 
megerősítésével, a női újságírók 
biztonságának és szakmai 
függetlenségének védelmével, az egyenlő 
részvétel biztosításával, valamennyi nő 
nemi alapú online és offline erőszakkal és 
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zaklatással szembeni védelmével, a 
polgárok és aktivisták szerepvállalásának 
előmozdításával, a választási és egyéb 
demokratikus folyamatok 
méltányosságának és integritásának 
biztosításával, valamint a nyilvános 
diplomáciai tevékenységekben való 
részvétellel.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az ezen eszköz keretében 
végrehajtott tevékenységek olyan, emberi 
jogokon alapuló megközelítést 
alkalmaznak, amely az összes emberi 
jogra kiterjed. Ezt a megközelítést a 
„senkit nem hagyunk hátra” elv, az 
egyenlőség, valamint a bármilyen alapon 
történő, többek között a fogyatékossággal 
élő személyekkel szembeni 
megkülönböztetés tilalmának elve vezérli.

(4) Az ezen eszköz keretében 
végrehajtott intézkedéseknek az összes 
emberi jogra kiterjedő, emberi jogokon 
alapuló megközelítést kell alkalmazniuk, 
és támogatniuk kell a jogosultakat jogaik 
érvényesítésében, az (EU, Euratom) 
2024/2509 rendelet 6. cikkének (3) 
bekezdésében és 33. cikke (2) 
bekezdésének e) és f) pontjában, valamint 
az Európai Unió Alapjogi Chartájában 
foglalt horizontális elvek alapján, 
biztosítva, hogy valamennyi intézkedés 
tiszteletben tartsa az uniós értékeket, az 
alapvető jogokat, a nemek közötti 
egyenlőséget, a nemek közötti egyenlőség 
általános érvényesítését, a bármilyen 
alapon történő, többek között a nemen, 
életkoron, fogyatékosságon, szexuális 
irányultságon, nemi jellegen, identitáson, 
nemi önkifejezésen, valláson vagy 
kisebbséghez való tartozáson alapuló 
megkülönböztetés tilalmát, és különös 
figyelmet fordítson az összes életkorban 
lévő nőkre és lányokra, a 
fogyatékossággal élő személyekre és a 
fenntartható fejlődésre, valamint a „senkit 
nem hagyunk hátra” elvet és a jelentős 
károkozás elkerülését célzó elvet.

Módosítás 59
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Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az eszköz előmozdítja a nemek 
közötti egyenlőséget, valamint a lányok és 
nők társadalmi szerepvállalásának lehetővé 
tételét, továbbá megelőzi a nők elleni 
erőszakot és a kapcsolati erőszakot, illetve 
küzd ellene. Az eszköz továbbá külön 
figyelmet fordít a gyermekek jogaira, 
valamint a fiatalok védelmére és 
társadalmi szerepvállalásának lehetővé 
tételére.

(5) Az eszköz a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó cselekvési 
tervekkel összhangban célzott és 
általánosan érvényesített tevékenységek 
révén előmozdítja a nemek közötti 
egyenlőséget, valamint a lányok és nők 
jogait és társadalmi szerepvállalásának 
lehetővé tételét, továbbá a bármilyen 
alapon történő megkülönböztetés tilalmát. 
Emellett megelőzi a nemi alapú erőszak 
minden formáját, és küzd ellene. Az 
eszköz emellett különös figyelmet fordít a 
gyermekek és a fiatalok jogaira, valamint 
védelmükre és társadalmi 
szerepvállalásukra, valamint az 
interszekcionális megkülönböztetés által 
érintett személyek, különösen a nők és 
lányok, az LMBTIQ+-személyek és a 
fogyatékossággal élő személyek társadalmi 
szerepvállalásának növelését és részvételét.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az eszközt az összes emberi jog 
előmozdítása, védelme és érvényesítése 
melletti, továbbá a Pekingi Nyilatkozat és a 
nemzetközi népesedési és fejlesztési 
konferencia cselekvési platformja49, 
valamint az ezek felülvizsgálati 
konferenciáin született eredmények teljes 
körű és tényleges végrehajtása melletti 
uniós elkötelezettséggel teljes összhangban 
kell végrehajtani, és ezzel összefüggésben 
az Unió továbbra is elkötelezett a szexuális 
és reproduktív egészség és jogok 
érvényesítése mellett. Az eszköz támogatja 
továbbá az Unió elkötelezettségét azon, 
minden embert megillető jog előmozdítása, 

(6) Az eszközt az összes emberi jog 
előmozdítása, védelme és érvényesítése 
melletti, továbbá a Pekingi Nyilatkozat és a 
nemzetközi népesedési és fejlesztési 
konferencia cselekvési platformja49, 
valamint az ezek felülvizsgálati 
konferenciáin született eredmények teljes 
körű és tényleges végrehajtása melletti 
uniós elkötelezettséggel teljes összhangban 
kell végrehajtani, és az Unió továbbra is 
elkötelezett a szexuális és reproduktív 
egészség és jogok érvényesítése mellett. 
Az eszköz támogatja továbbá az Unió 
elkötelezettségét azon, minden embert 
megillető jog előmozdítása, védelme és 
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védelme és érvényesítése mellett, hogy 
saját szexualitása, illetve szexuális és 
reproduktív egészsége felett teljes 
mértékben maga rendelkezzen, továbbá 
arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes 
döntéseket hozzon, hátrányos 
megkülönböztetéstől, kényszertől és 
erőszaktól mentesen. Támogatja továbbá az 
egyetemes hozzáférés biztosítását a 
szexuális és reproduktív egészséggel 
kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és 
átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen 
belül is az átfogó szexuális neveléshez – és 
az egészségügyi szolgáltatásokhoz.

érvényesítése mellett, hogy saját 
szexualitása, illetve szexuális és 
reproduktív egészsége és jogai felett teljes 
mértékben maga rendelkezzen, továbbá 
arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes 
döntéseket hozzon, hátrányos 
megkülönböztetéstől, kényszertől és 
erőszaktól mentesen. Támogatja továbbá az 
egyetemes hozzáférés biztosítását a 
szexuális és reproduktív egészséggel és 
jogokkal kapcsolatos jó minőségű, 
megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, 
oktatáshoz – ezen belül is az átfogó 
szexuális neveléshez – és az egészségügyi 
szolgáltatásokhoz.

_________________ _________________
49 Pekingi Nyilatkozat és cselekvési 
platform, 
https://www.unwomen.org/sites/default/file
s/Headquarters/Attachments/Sections/CSW
/PFA_E_Final_WEB.pdf.

49 Pekingi Nyilatkozat és cselekvési 
platform, 
https://www.unwomen.org/sites/default/file
s/Headquarters/Attachments/Sections/CSW
/PFA_E_Final_WEB.pdf.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az inkluzív partnerség elvével 
összhangban a Bizottság – adott esetben – 
gondoskodik arról, hogy megfelelő 
konzultációra kerüljön sor a 
partnerországokból származó érintett 
érdekelt felekkel, beleértve a társadalmi 
szervezeteket és a helyi hatóságokat is, 
valamint gondoskodik arról, hogy ezen 
érdekelt felek időben hozzáférjenek a 
vonatkozó információkhoz, hogy ennek 
révén érdemi szerepet játszhassanak az 
eszköz keretébe tartozó programok és 
tevékenységek kialakítására, végrehajtására 
és kapcsolódó nyomon követésére 
vonatkozó eljárásokban.

(9) Az inkluzív partnerség elvével 
összhangban a Bizottság gondoskodik 
arról, hogy megfelelő konzultációra 
kerüljön sor a partnerországokból 
származó érintett érdekelt felekkel, 
beleértve a társadalmi szervezeteket, 
többek között a nőjogi és az LMBTIQ+-
szervezeteket, és a helyi hatóságokat is, 
valamint gondoskodik arról, hogy ezen 
érdekelt felek időben hozzáférjenek a 
vonatkozó információkhoz, hogy ennek 
révén érdemi szerepet játszhassanak az 
eszköz keretébe tartozó programok és 
tevékenységek kialakítására, végrehajtására 
és kapcsolódó nyomon követésére 
vonatkozó eljárásokban.
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Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 9 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9a) A Bizottság biztosítja, hogy az 
információkhoz való hozzáférés 
tekintetében az Európai Parlament és a 
Tanács között az egyenlő bánásmód elve 
érvényesüljön.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 10 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) A Bizottság rendszeres 
információcserét folytat a civil 
társadalommal az Unióban.

(10) A Bizottság az Unión belüli civil 
társadalommal folytatott megerősített 
párbeszéd és rendszeres információcsere 
révén érdemi együttműködést folytat. A 
lehető legnagyobb mértékben elérhetővé 
teszi az információkat e szervezetek 
számára.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az eszköz keretébe tartozó programok és 
tevékenységek általánosan érvényesítik az 
éghajlatváltozás elleni küzdelmet, a 
környezetvédelmet és a nemek közötti 
egyenlőséget, összhangban az (EU, 
Euratom) [XXX] rendelettel 
[teljesítménymérési rendelet]. Ezeket a 
prioritásokat figyelembe kell venni az 
eszköz keretébe tartozó tevékenységek 
tervezése és végrehajtása során azzal a 
céllal, hogy járulékos előnyöket 

Az eszköz keretébe tartozó programok és 
tevékenységek általánosan érvényesítik az 
éghajlatváltozás elleni küzdelmet, a 
környezetvédelmet, a nemek közötti 
egyenlőség előmozdítását, a gyermekek 
jogait és a fogytékossággal élők jogait, 
összhangban az (EU, Euratom) [XXX] 
rendelettel [teljesítménymérési rendelet]. 
Ezeket a prioritásokat figyelembe kell 
venni az eszköz keretébe tartozó 
tevékenységek tervezése és végrehajtása 
során azzal a céllal, hogy járulékos 
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teremtsenek és koherens módon több 
célkitűzést érjenek el.

előnyöket teremtsenek és koherens módon 
több célkitűzést érjenek el. Az eszköz 
keretében a nemek közötti egyenlőség 
általános és célzott megközelítésének 
biztosítása érdekében nemi szempontú 
elemzésre van szükség a programok és 
beavatkozások megalapozásához, 
beleértve a többéves indikatív 
programokat is. Annak biztosítása 
érdekében, hogy a nemek közötti 
egyenlőség a Szerződésekkel összhangban 
szisztematikusan beépüljön valamennyi 
uniós tevékenységbe az egyenlőség 
gyakorlati megvalósítása érdekében, és 
hogy a nemek közötti egyenlőség általános 
érvényesítése a költségvetés-tervezésben a 
többéves pénzügyi keret szerves részévé 
váljon, az e rendelet szerinti valamennyi 
programnak és beavatkozásnak, beleértve 
a többéves indikatív programokat is, meg 
kell felelnie a nemek közötti egyenlőség 
általános érvényesítése elvének azáltal, 
hogy a programozás valamennyi lépésébe 
– azaz a költségvetési ciklus kialakításába, 
végrehajtásába és ellenőrzésébe – 
egyértelmű és kötelező erejű 
kötelezettségvállalást építenek be.

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság és a tagállamok a 
végrehajtási ciklus különböző szakaszaiban 
biztosítani kívánják az időben történő 
konzultációkat és a gyakori 
információcserét, amelyek során a 
tevékenységek közös azonosítására, 
megvitatására és végrehajtására törekednek 
többek között a tájékoztatás, 
kommunikáció és láthatóság tekintetében.

(2) A Bizottság, az Európai Parlament 
és a tagállamok a végrehajtási ciklus 
különböző szakaszaiban biztosítani 
kívánják az időben történő konzultációkat 
és a gyakori információcserét, amelyek 
során a tevékenységek közös azonosítására, 
megvitatására és végrehajtására törekednek 
többek között a tájékoztatás, 
kommunikáció és láthatóság tekintetében.

Módosítás 66
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Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Minden tevékenységet a 
nemzetközi jog – többek között a 
nemzetközi emberi jogok, az isztambuli 
egyezmény és a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó III. uniós 
cselekvési terv – teljes körű tiszteletben 
tartása mellett, valamint a külső 
tevékenységét vezérlő uniós elvekkel és az 
EUSZ 21. cikkével összhangban kell 
végrehajtani.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 4 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4b) A Bizottság igazságos egyensúlyt 
teremt a finanszírozási célkitűzések között, 
és éves jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek, amelyben részletezi az 
egyes célkitűzésekre vonatkozó konkrét 
teljes összegeket.

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A több országra irányuló, regionális vagy 
régiókon átnyúló többéves indikatív 
programok az érintett harmadik országok 
kormányának és más hatóságainak 
hozzájárulásától függetlenül nyújtanak 
támogatást, amennyiben ezek a 
programok az alábbiak közül valamennyi 
pillérre kiterjednek:
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i. az emberi jogok, a demokrácia és a 
jogállamiság előmozdítása;
ii. a független civil társadalom 
támogatása és szereplőinek megerősítése a 
partnerországokban;
iii. a béke, a stabilitás és a 
konfliktusmegelőzés előmozdítása;
iv. a nemek közötti egyenlőség és a nők 
jogainak előzmodítása, beleértve a 
szexuális és reproduktív egészséghez való 
jogokat. 

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság konzultál a többi támogatóval 
és szereplővel, beleértve adott esetben a 
helyi hatóságokat, a civil társadalom 
képviselőit és a magánszektort.

A Bizottság a programozás és 
átprogramozás során konzultál az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal, valamint a 
többi támogatóval és szereplővel, beleértve 
a helyi hatóságokat, a civil társadalom 
képviselőit és a magánszektort.

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a válság-, válságot követő 
vagy instabil helyzetben lévő 
partnerországokra és -régiókra vonatkozó 
programozási dokumentumok 
kidolgozásakor sebezhetőségi elemzést 
végez, amelynek során 
konfliktusérzékenységi megközelítést 
alkalmaz, amely figyelembe veszi az 
érintett partnerországok vagy -régiók és 
lakosságuk sajátos szükségleteit és 
körülményeit, különös tekintettel a nőkre, 
a gyermekekre és a marginalizált 
személyekre; amennyiben a 



PE785.122v02-00 50/89 AD\1342033HU.docx

HU

partnerországok vagy -régiók közvetlenül 
válsághelyzetben, illetve válság utáni vagy 
instabil helyzetben vannak, vagy ilyen 
helyzet érinti őket, a szükséghelyzetből a 
fenntartható fejlődés és a stabil béke 
állapotába való átmenet elősegítése 
érdekében külön hangsúlyt kell helyezni a 
koordináció fokozására az összes érintett 
szereplő körében, többek között a nemek 
közötti egyenlőség szempontját figyelembe 
vevő válaszlépés előmozdításával, az 
erőszak valamennyi formája 
megelőzésének prioritásként való 
kezelésével, valamint a nőkkel, a békével 
és a biztonsággal kapcsolatos menetrend 
előmozdításával.

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a tevékenységek lehetőség szerint 
az Unió, a tagállamok és az érintett 
partnerországok közötti párbeszéden 
alapulnak, ideértve a nemzeti, regionális és 
helyi hatóságokat, és bevonják a civil 
társadalmat is;

a) a tevékenységek lehetőség szerint 
az Unió, a tagállamok és az érintett 
partnerországok közötti párbeszéden 
alapulnak, ideértve a nemzeti, regionális és 
helyi hatóságokat, különösen az őshonos 
közösségeket, és bevonják a civil 
társadalmat is, többek között a nőjogi 
szervezeteket, az önszerveződő 
szervezeteket, valamint az LMTBIQ+-
személyek jogaival foglalkozó 
szervezeteket;

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a partnerországok és -régiók 
prioritásai, amelyek az (1) bekezdésben 
említett párbeszéd alapján kerülnek 
meghatározásra, figyelembe véve a 

a) a partnerországok és -régiók 
prioritásai, amelyek az (1) bekezdésben 
említett párbeszéd alapján kerülnek 
meghatározásra, figyelembe véve a 
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nemzeti vagy regionális stratégiát és tervet 
is;

nemzeti vagy regionális stratégiát és tervet 
is, valamint a civil társadalom prioritásait 
is;

Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) a partnerországok és -régiók 
képessége és elkötelezettsége a közös 
értékek és elvek előmozdítása, valamint a 
multilaterális szövetségek és a szabályokon 
alapuló nemzetközi rendszer támogatása 
tekintetében;

d) a partnerországok és -régiók 
képessége és elkötelezettsége a közös 
értékek és elvek, a jogállamiság, a 
demokrácia és az emberi jogok, többek 
között a nemek közötti egyenlőség 
előmozdítása, valamint a multilaterális 
szövetségek és a szabályokon alapuló 
nemzetközi rendszer támogatása 
tekintetében;

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A többéves indikatív programok 
eseti alapon felülvizsgálhatók, amennyiben 
ez a hatékony végrehajtás érdekében 
szükséges, különösen, amennyiben jelentős 
változások következnek be a 8. cikk 
szerinti szakpolitikai keretben, vagy 
válsághelyzet után, illetve válságot követő 
helyzetben.

(2) A többéves indikatív programok 
eseti alapon felülvizsgálhatók, amennyiben 
ez a hatékony végrehajtás érdekében 
szükséges, különösen, amennyiben jelentős 
változások következnek be a 8. cikk 
szerinti szakpolitikai keretben, vagy 
válsághelyzet után, illetve válságot követő 
helyzetben, minden esetben az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal konzultálva.

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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(3) Kellően indokolt, rendkívül sürgős 
esetben – például válságok esetén vagy a 
békét, demokráciát, jogállamiságot, emberi 
jogokat vagy alapvető szabadságokat 
fenyegető közvetlen veszély esetén – a 
Bizottság a 32. cikk (5) bekezdésében 
szereplő eljárás szerint elfogadott, azonnal 
alkalmazandó végrehajtási jogi aktusok 
útján módosíthatja a 15. és 16. cikkben 
említett többéves indikatív programokat.

(3) Kellően indokolt, rendkívül sürgős 
esetben – például válságok esetén vagy a 
békét, demokráciát, jogállamiságot, emberi 
jogokat vagy alapvető szabadságokat 
fenyegető közvetlen veszély esetén – a 
Bizottság a 32. cikk (5) bekezdésében 
szereplő eljárás szerint elfogadott, azonnal 
alkalmazandó végrehajtási jogi aktusok 
útján módosítja a 15. és 16. cikkben 
említett többéves indikatív programokat. A 
Bizottság konzultál az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal ezekről a 
módosításokról.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság éves vagy többéves 
cselekvési terveket és intézkedéseket fogad 
el. Az intézkedések egyedi intézkedések, 
különös intézkedések, kísérő intézkedések 
vagy rendkívüli támogatási intézkedések 
formáját ölthetik. A cselekvési tervek és az 
intézkedések keretében figyelembe kell 
venni az egyedi kontextust és minden 
egyes tevékenység tekintetében meg kell 
határozni a célkitűzéseket, a várt 
eredményeket és a releváns 
tevékenységeket, a végrehajtás módszereit, 
valamint a költségvetést és minden 
lehetséges működési kiadást.

(1) A Bizottság éves vagy többéves 
cselekvési terveket és intézkedéseket fogad 
el. Az intézkedések egyedi intézkedések, 
különös intézkedések, kísérő intézkedések 
vagy rendkívüli támogatási intézkedések 
formáját ölthetik. A cselekvési tervek és az 
intézkedések keretében a nemek közötti 
összehasonlító elemzés elvégzésével 
biztosítani kell a nemi dimenzió 
érvényesítését és figyelembe kell venni az 
egyedi kontextust és minden egyes 
tevékenység tekintetében meg kell 
határozni a célkitűzéseket, a várt 
eredményeket és a releváns 
tevékenységeket, a végrehajtás módszereit, 
valamint a költségvetést és minden 
lehetséges működési kiadást.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 5 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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Elhúzódó válság és konfliktus esetén a 
Bizottság egy második, legfeljebb 18 
hónap időtartamú rendkívüli támogatási 
intézkedést is elfogadhat. Kellően indokolt 
esetekben további intézkedések is 
elfogadhatók, amennyiben az uniós 
tevékenységek folytatása alapvető 
fontosságú, és egyéb módon nem 
biztosítható.

Elhúzódó válság és konfliktus esetén a 
Bizottság egy második, legfeljebb 18 
hónap időtartamú rendkívüli támogatási 
intézkedést is elfogadhat. Kellően indokolt 
esetekben további intézkedések is 
elfogadhatók, amennyiben az uniós 
tevékenységek folytatása alapvető 
fontosságú, és egyéb módon nem 
biztosítható. Az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot tájékoztatni kell ezekről az 
intézkedésekről.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) E cikk (10) bekezdésére is 
figyelemmel, a közbeszerzési eljárásokban, 
illetve vissza nem térítendő támogatás- és 
pénzdíj-odaítélési eljárásokban való 
részvétel nemzetközi szervezetek számára 
is nyitva áll.

(4) E cikk (10) bekezdésére is 
figyelemmel, a közbeszerzési eljárásokban, 
illetve vissza nem térítendő támogatás- és 
pénzdíj-odaítélési eljárásokban való 
részvétel nemzetközi szervezetek és a helyi 
civil társadalmi szervezetek számára is 
nyitva áll.

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Kizárt tevékenységek Az emberi jogok tiszteletben tartása és 
nyomon követése

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az eszköz keretében nyújtott uniós 
finanszírozás nem támogat olyan 

Az eszköz keretében nyújtott uniós 
finanszírozást az összes emberi jog 
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tevékenységeket vagy intézkedéseket, 
amelyek az emberi jogok megsértéséhez 
vezethetnek a partnerországokban.

előmozdítására, védelmére és 
érvényesítésére vonatkozó uniós 
kötelezettségnek teljes mértékben 
megfelelően kell végrehajtani, és az EUSZ 
21. cikkével összhangban biztosítani kell, 
hogy ne részesüljenek támogatásban 
olyan tevékenységek vagy intézkedések, 
amelyek az emberi jogok – többek között a 
nők és az LMBTIQ+-személyek jogainak 
– megsértéséhez vezethetnek a 
partnerországokban.

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság biztosítja egy célzott, 
megbízható és független mechanizmus 
létrehozását az EUSZ 21. cikke (1) 
bekezdésének való megfelelés nyomon 
követése céljából, beleértve a nők és az 
LMBTIQ+-személyek jogait is.

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A mechanizmus éves jelentéseket, 
valamint kérésre országspecifikus 
jelentéseket nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak. A 
mechanizmus félévente párbeszédet folytat 
az Európai Parlamenttel.

Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 c bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A mechanizmus hatáskörrel rendelkezik 
arra, hogy javasolja a tevékenységek 
felfüggesztését abban az esetben, ha az 
EU által közvetlenül vagy közvetve 
finanszírozott tevékenységek 
hozzájárulnak a 21. cikk (1) bekezdése 
szerinti kötelezettségek megszegéséhez. A 
mechanizmus tájékoztatja az Európai 
Parlamentet és a Tanácsot, ha ilyen 
javaslatot tesz.

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) kisebb értékű, vissza nem térítendő 
támogatások nyújtása – adott esetben 
társfinanszírozás szükségessége nélkül – 
emberijog-védőknek sürgős védelmi 
tevékenységek és szükségletek 
finanszírozására, többek között a 
veszélyben lévő emberijog-védők védelmét 
szolgáló mechanizmusok révén, valamint a 
válsággal és fegyveres konfliktusokkal 
kapcsolatos párbeszédben, a 
konfliktusmegoldásban, a megbékélésben 
és a békeépítésben részt vevő 
közvetítőknek és egyéb civil társadalmi 
szereplőknek;

a) kisebb értékű, vissza nem térítendő 
támogatások nyújtása – adott esetben 
társfinanszírozás szükségessége nélkül – 
emberijog-védőknek, többek között nőjogi 
és emberi jogi jogvédőknek és LMBTIQ+-
jogvédőknek sürgős védelmi 
tevékenységek és szükségletek 
finanszírozására, többek között a 
veszélyben lévő emberijog-védők védelmét 
szolgáló mechanizmusok révén, valamint a 
válsággal és fegyveres konfliktusokkal 
kapcsolatos párbeszédben, a 
konfliktusmegoldásban, a megbékélésben 
és a békeépítésben részt vevő 
közvetítőknek és egyéb civil társadalmi 
szereplőknek;

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 4 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) vissza nem térítendő támogatások 
nyújtása – adott esetben társfinanszírozás 
szükségessége nélkül – a tevékenységek 

b) vissza nem térítendő támogatások 
nyújtása – adott esetben társfinanszírozás 
szükségessége nélkül – a tevékenységek 
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különösen nehéz körülmények között 
történő finanszírozására, ahol nincs mód 
pályázati felhívások közzétételére, többek 
között olyan helyzetekben, amelyekben az 
alapvető szabadságok súlyos hiánya merül 
fel – ideértve az emberi jogi jogsértéseket, 
a demokratikus intézmények 
fenyegetettségét és a válság vagy a 
fegyveres konfliktus eszkalációját –, és 
ahol a leginkább veszélyben van a 
humánbiztonság, vagy ahol az emberi jogi 
szervezetek és az emberijog-védők, 
továbbá a válságokkal és fegyveres 
konfliktusokkal kapcsolatos párbeszédben, 
megbékélésben és békeépítésben részt 
vevő közvetítők és más civil társadalmi 
szereplők különösen nehéz körülmények 
között tevékenykednek; az ilyen vissza 
nem térítendő támogatások összege nem 
haladhatja meg az 1 000 000 EUR-t, 
időtartamuk pedig a 18 hónapot, amely a 
felhasználásukat hátráltató objektív és 
előre nem látható akadályok esetén további 
12 hónappal meghosszabbítható;

különösen nehéz körülmények között 
történő finanszírozására, ahol nincs mód 
pályázati felhívások közzétételére, többek 
között olyan helyzetekben, amelyekben az 
alapvető szabadságok súlyos hiánya merül 
fel – ideértve az emberi jogi jogsértéseket, 
a demokratikus intézmények 
fenyegetettségét és a válság vagy a 
fegyveres konfliktus eszkalációját –, és 
ahol a leginkább veszélyben van a 
humánbiztonság, vagy ahol az emberi jogi 
szervezetek és az emberijog-védők, 
továbbá a válságokkal és fegyveres 
konfliktusokkal kapcsolatos párbeszédben, 
megbékélésben és békeépítésben részt 
vevő közvetítők és más civil társadalmi 
szereplők – különös tekintettel a női 
szereplőkre – rendkívül nehéz 
körülmények között tevékenykednek; az 
ilyen vissza nem térítendő támogatások 
összege nem haladhatja meg az 
1 000 000 EUR-t, időtartamuk pedig a 18 
hónapot, amely a felhasználásukat 
hátráltató objektív és előre nem látható 
akadályok esetén további 12 hónappal 
meghosszabbítható;

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Az emberi jogok és a demokrácia 
védelmével, valamint a civil társadalmi 
szereplők támogatásával kapcsolatos 
területeken az Unió az érintett 
partnerországok kormányainak és egyéb 
hatóságainak hozzájárulásától függetlenül 
is nyújthat támogatást; ezek a 
tevékenységek elsősorban a civil 
társadalmi szereplőket támogatják, 
figyelembe véve az e cikk (4) 
bekezdésében említett végrehajtási 
formákat és módszereket.

(5) Az emberi jogok és a demokrácia 
védelmével, valamint a civil társadalmi 
szereplők támogatásával kapcsolatos 
területeken az Unió az érintett 
partnerországok kormányainak és egyéb 
hatóságainak hozzájárulásától függetlenül 
is nyújthat támogatást; ezek a 
tevékenységek elsősorban a civil 
társadalmi szereplőket támogatják, 
figyelembe véve az e cikk (4) 
bekezdésében említett végrehajtási 
formákat és módszereket. Az eszköz 
lehetőséget biztosít újratámogatási 
rendszerek és ernyőmechanizmusok 
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alkalmazására annak érdekében, hogy a 
finanszírozást az elszámoltathatóság és az 
arányos felügyelet fenntartása mellett a 
frontvonalbeli szereplőkhöz és az alulról 
szerveződő civil társadalmi szervezetekhez 
irányítsák, beleértve a nőjogi és az 
LMBTIQ+-szervezeteket is.

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A többek között ágazati reformokra 
vonatkozó teljesítési szerződéseken 
keresztül megvalósuló költségvetés-
támogatás célja az Unió és a 
partnerországok közötti partnerségek 
erősítése, és a támogatásnak az országok 
felelősségvállalásán, a kölcsönös 
elszámoltathatóságon és a 
partnerországoknak az elkötelezettségén 
kell alapulnia, figyelembe véve az általuk 
elért eredményeket és előrehaladást az 
egyetemes értékek, a demokrácia, az 
emberi jogok és a jogállamiság 
vonatkozásában. Ki kell terjednie a 
megerősített szakpolitikai párbeszédre, a 
kapacitásépítésre és az irányítás javítására, 
kiegészítve a partnerek arra irányuló 
erőfeszítéseit, hogy több forrást 
gyűjtsenek, és azt megfelelőbben költsék el 
a fenntartható és inkluzív növekedés és a – 
többek között a fiatalokat célzó – 
tisztességes munkahelyteremtés 
támogatása, a szegénység felszámolása, az 
egyenlőtlenségek csökkentése, valamint a 
demokráciák és békés társadalmak 
kiépítése és megszilárdítása érdekében. A 
költségvetés-támogatásnak a nemek közötti 
egyenlőség biztosításához is hozzá kell 
járulnia.

A többek között ágazati reformokra 
vonatkozó teljesítési szerződéseken 
keresztül megvalósuló költségvetés-
támogatás célja az Unió és a 
partnerországok közötti partnerségek 
erősítése, és a támogatásnak az országok 
felelősségvállalásán, a kölcsönös 
elszámoltathatóságon és a 
partnerországoknak az elkötelezettségén 
kell alapulnia, figyelembe véve az 
egyetemes értékek, a demokrácia, az 
emberi jogok, a nemek közötti egyenlőség 
és a jogállamiság tiszteletben tartását. Ki 
kell terjednie a megerősített szakpolitikai 
párbeszédre, a kapacitásépítésre és az 
irányítás javítására, kiegészítve a partnerek 
arra irányuló erőfeszítéseit, hogy több 
forrást gyűjtsenek, és azt megfelelőbben 
költsék el a fenntartható és inkluzív 
növekedés és a – többek között a fiatalokat 
célzó – tisztességes munkahelyteremtés 
támogatása, a szegénység felszámolása, az 
egyenlőtlenségek csökkentése, valamint a 
demokráciák és békés társadalmak 
kiépítése és megszilárdítása érdekében. A 
költségvetés-támogatásnak a nemek közötti 
egyenlőség biztosításához is hozzá kell 
járulnia.

Módosítás 88
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Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A költségvetési biztosítékot a 
partnerek szuverén, alsóbb államszervezeti 
szintű és magánműveleteinek garantálására 
kell felhasználni.

(1) A költségvetési biztosítékot a 
partnerek szuverén, alsóbb államszervezeti 
szintű és magánműveleteinek garantálására 
kell felhasználni. Elsőbbséget kell 
biztosítani a civil társadalmi 
szervezeteknek mint végrehajtó 
partnereknek. Megbízható 
mechanizmusokat kell létrehozni annak 
biztosítására, hogy az EU érdekei 
elsőbbséget élvezzenek a 
magánszereplőkkel mint végrehajtó 
partnerekkel való együttműködés során.

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 1 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A bővítési folyamat alapjainak 
megerősítése a bővítési szakpolitikai 
kerettel összhangban, beleértve a 
demokráciát, a jogállamiságot, a gazdasági 
kritériumokat, a közigazgatási reformot, a 
független és hatékony igazságszolgáltatást, 
az alapjogokat, a közbeszerzést, a 
statisztikákat és a pénzügyi ellenőrzést, az 
igazságszolgáltatást, a szabadságot és a 
biztonságot.

b) A bővítési folyamat alapjainak 
megerősítése a bővítési szakpolitikai 
kerettel összhangban, beleértve a 
demokráciát, a jogállamiságot, a gazdasági 
kritériumokat, a közigazgatási reformot, a 
független és hatékony igazságszolgáltatást, 
az alapjogokat, a nők jogait, többek között 
a szexuális és reproduktív egészséget és 
jogokat, a nemek közötti, a gazdasági 
szerepvállalás és a jogállamiság hatékony 
végrehajtása révén elért egyenlőséget, a 
közbeszerzést, a statisztikákat és a 
pénzügyi ellenőrzést, az 
igazságszolgáltatást, a szabadságot és a 
biztonságot.

Módosítás 90

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 1 pont – e pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A tagjelölt országok és a potenciális 
tagjelöltek Unióval való társadalmi-
gazdasági és szabályozási 
konvergenciájának, továbbá az olyan 
gazdaságokra való átállásuknak a 
felgyorsítása, amelyek képesek ellenállni 
az uniós egységes piac versenypiaci 
nyomásának, különösen a megnövekedett 
kereskedelmi és beruházási forgalom, 
valamint a tisztességes munkahelyeket 
biztosító reziliens és fenntartható 
értékláncok, valamint a digitális és MI-
gazdaságra való átállás révén.

e) A tagjelölt országok és a potenciális 
tagjelöltek Unióval való társadalmi-
gazdasági és szabályozási 
konvergenciájának, továbbá az olyan 
gazdaságokra való átállásuknak a 
felgyorsítása, amelyek képesek ellenállni 
az uniós egységes piac versenypiaci 
nyomásának, különösen a megnövekedett 
kereskedelmi és beruházási forgalom, 
valamint a tisztességes munkahelyeket – 
többek között a nők munkaerőpiaci 
részvételének növelésével, a nemek közötti 
bér- és nyugdíjkülönbség csökkentésével, 
a nők vállalkozói tevékenységének 
támogatásával és a tágabb szabadpiaci 
elvek betartásával – biztosító reziliens és 
fenntartható értékláncok, valamint a nemek 
közötti egyenlőséget biztosító digitális és 
MI-gazdaságra való átállás révén;

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 2 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A jogállamiság megerősítése, 
beleértve a korrupció elleni küzdelmet és a 
korrupció megelőzését, illetve az emberi 
jogok és az alapvető szabadságok 
tiszteletben tartását, többek között a 
megkülönböztetés elleni küzdelemmel, a 
nemek közötti egyenlőség, valamint a nők 
és lányok jogainak és szerepvállalásának 
előmozdításával, továbbá a nők elleni 
erőszak és a kapcsolati erőszak 
megelőzésével és az azok elleni 
küzdelemmel. Az igazságügyi 
együttműködés elősegítése, a gyermekek 
jogainak, a fogyatékossággal élő 
személyek jogainak és az 
akadálymentességnek az előmozdítása, a 
bűncselekmények áldozatai jogainak 
megerősítése, valamint hozzájárulás a 

c) A jogállamiság megerősítése, a 
korrupció elleni küzdelem és a korrupció 
megelőzése, valamint az emberi jogok és 
az alapvető szabadságok tiszteletben 
tartása, többek között az interszekcionális 
megkülönböztetés elleni küzdelem, a 
nemek közötti egyenlőség, valamint a nők 
és lányok jogainak és társadalmi 
szerepvállalásának előmozdítása, a 
szexuális és nemi alapú erőszak minden 
formájának felszámolása, valamint a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való hozzáférés biztosítása 
révén, beleértve a megfizethető 
fogamzásgátlást, az ingyenes, biztonságos 
és legális abortuszt, valamint az anyák 
egészségügyi ellátását. Az igazságügyi 
együttműködés elősegítése, a gyermekek 
jogainak, a fogyatékossággal élő 
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demokrácia és a politikai stabilitás 
megerősítéséhez.

személyek jogainak és az 
akadálymentességnek az előmozdítása, a 
bűncselekmények áldozatai jogainak 
megerősítése, valamint hozzájárulás a 
demokrácia és a politikai stabilitás 
megerősítéséhez.

Módosítás 92

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 2 pont – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) a nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend teljes 
körű végrehajtásának támogatása, 
beleértve a nők és lányok teljes körű, 
egyenlő és érdemi részvételének és vezető 
szerepének megerősítését a békefolyamat 
valamennyi szakaszában, valamint a 
konfliktusmegelőzés, a béketeremtés, a 
békeépítés, a konfliktus utáni 
rehabilitáció és újjáépítés valamennyi 
intézményében és folyamatában;

Módosítás 93

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 2 pont – m pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

m) A digitális gazdaság és társadalom 
fejlesztése, különösen a biztonságos és 
megbízható digitális infrastruktúra 
kiépítésének támogatására, az adat- és MI-
gazdaságoknak az MI-gyárak 
létrehozásához nyújtott támogatás révén 
történő fejlesztésére, valamint a 
mesterséges intelligenciának a 
demokratikus értékek és a kulturális 
sokszínűség védelmét figyelembe vevő 
alakítására, a digitális nyilvános 
infrastruktúrával és e-kormányzással 
kapcsolatos releváns megoldások, például a 
magánélet védelmét biztosító digitális 

m) A digitális gazdaság és társadalom 
fejlesztése, különösen a biztonságos és 
megbízható digitális infrastruktúra 
kiépítésének támogatására, az adat- és MI-
gazdaságoknak az MI-gyárak 
létrehozásához nyújtott támogatás révén 
történő fejlesztésére, valamint a 
mesterséges intelligenciának a 
demokratikus értékek, a nők jogai, a 
nemek közötti egyenlőség és a kulturális 
sokszínűség védelmét figyelembe vevő 
alakítására, a digitális nyilvános 
infrastruktúrával és e-kormányzással 
kapcsolatos releváns megoldások, például a 
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személyazonossági keretek előmozdítására, 
továbbá a kiberbiztonsági és kibervédelmi 
képességek megerősítésére összpontosítva.

magánélet védelmét biztosító digitális 
személyazonossági keretek előmozdítására, 
továbbá a kiberbiztonsági és kibervédelmi 
képességek megerősítésére összpontosítva.

Módosítás 94

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 2 pont – p pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

p) A gazdasági és társadalmi fejlődés 
és befogadás megerősítése, különös 
tekintettel a nőkre, gyermekekre és 
fiatalokra, többek között az agyelszívás 
megelőzésével, a kiszolgáltatott 
közösségek támogatásával, az egyenlőség, 
a kulturális befogadás, a minőségi oktatás, 
képzés, átképzés és továbbképzés 
előmozdításával, valamint a 
foglalkoztatáspolitikák, a munkavállalói 
jogok és a hatékony szociális védelmi 
rendszerek támogatásával.

p) A gazdasági és társadalmi fejlődés 
és befogadás megerősítése, különös 
tekintettel a nőkre, a gyermekekre, a 
fiatalokra és a fogyatékossággal élő 
személyekre, valamint az interszekcionális 
megkülönböztetéssel szembesülőkre, 
többek között az agyelszívás 
megelőzésével, a kiszolgáltatott 
közösségek támogatásával, az egyenlőség, 
a kulturális befogadás, a 
megkülönböztetésmentesség és az 
egyenlőség – többek között a nemek 
közötti egyenlőség – a kulturális 
befogadás, a minőségi oktatás, képzés, 
átképzés és továbbképzés előmozdításával, 
valamint a foglalkoztatáspolitikák, a 
munkavállalói jogok és a hatékony 
szociális védelmi rendszerek 
támogatásával.

Módosítás 95

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 2 pont – s pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

s) A civil társadalom felhatalmazása 
és kapacitásának megerősítése a reformok 
végrehajtásának nyomon követése terén, a 
civil társadalmi szervezeteket támogató 
környezet kialakításának elősegítése, a 
szabad és független média 
pluralizmusának, függetlenségének és 
professzionalizmusának előmozdítása és 

s) A civil társadalom felhatalmazása 
és kapacitásának megerősítése a reformok 
végrehajtásának nyomon követése terén, a 
civil társadalmi szervezeteket, többek 
között a nők által irányított szervezeteket 
és a nők jogainak védelmével foglalkozó 
szervezeteket támogató környezet 
kialakításának elősegítése, a szabad és 
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megerősítése, valamint a digitális jártasság 
és médiaműveltség fejlesztése.

független média pluralizmusának, 
függetlenségének és 
professzionalizmusának előmozdítása és 
megerősítése, valamint a digitális jártasság 
és médiaműveltség fejlesztése.

Módosítás 96

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 3 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) Ukrajna helyreállításának, 
újjáépítésének és korszerűsítésének 
támogatása a csatlakozási pályájával 
összhangban, Oroszország Ukrajna elleni 
agressziós háborújának társadalmi, 
gazdasági, biztonsági és környezeti 
következményeinek kezelésével, valamint 
a létfontosságú infrastruktúra – többek 
között az energetikai, közlekedési és 
digitális infrastruktúra – újjáépítésének 
elősegítésével, hozzájárulva ezáltal a 
társadalmi kohézióhoz, a rezilienciához és 
a szabad, kulturális szempontból pezsgő 
ukrán társadalom háború utáni 
helyreállításához, többek között a kultúra 
és a kulturális örökség támogatásával, 
valamint a belső menekültek és az átmeneti 
védelem alatt álló személyek számára az 
Ukrajnába való visszatéréshez szükséges 
társadalmi és gazdasági feltételek 
megteremtésével, amint azt a feltételek 
lehetővé teszik, valamint a veterán 
lakosság reintegrációjával.

b) Ukrajna helyreállításának, 
újjáépítésének és korszerűsítésének 
támogatása a csatlakozási pályájával 
összhangban, Oroszország Ukrajna elleni 
agressziós háborújának társadalmi, 
gazdasági, biztonsági és környezeti 
következményeinek, valamint az 
egyenlőtlenségre gyakorolt 
következményeknek a kezelésével, 
továbbá a létfontosságú infrastruktúra – 
többek között a szexuális és reproduktív 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos 
szolgáltatásokhoz való hozzáférés, az 
energetikai, közlekedési és digitális 
infrastruktúra – újjáépítésének 
elősegítésével, valamint a nemek közötti 
egyenlőség és a nők jogainak 
megerősítése a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó uniós 
követelményekhez való igazodás 
érdekében a nemek közötti egyenlőség 
szempontját érvényesítő reformok és 
intézmények felgyorsítása révén, 
hozzájárulva ezáltal a társadalmi 
kohézióhoz, a rezilienciához és a szabad, 
kulturális szempontból pezsgő ukrán 
társadalom háború utáni helyreállításához, 
többek között a kultúra és a kulturális 
örökség támogatásával, valamint a belső 
menekültek és az átmeneti védelem alatt 
álló személyek számára az Ukrajnába való 
visszatéréshez szükséges társadalmi és 
gazdasági feltételek megteremtésével, 
amint azt a feltételek lehetővé teszik, 
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valamint a veterán lakosság 
reintegrációjával.

Módosítás 97

Rendeletre irányuló javaslat
II.A melléklet – 3 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Az Oroszország agressziós 
háborújával összefüggésben tett 
elszámoltathatósági erőfeszítések 
támogatása, beleértve az Ukrajnában és 
Ukrajna ellen – különösen az agresszió 
bűntettével kapcsolatban – elkövetett 
nemzetközi bűncselekmények 
kivizsgálásához és büntetőeljárás alá 
vonásához, valamint az átmeneti 
igazságszolgáltatási és elszámoltathatósági 
mechanizmusokhoz – többek között az 
Ukrajna elleni agresszió bűntettével 
foglalkozó különleges törvényszékhez – 
nyújtott segítséget.

c) Az Oroszország agressziós 
háborújával összefüggésben tett 
elszámoltathatósági erőfeszítések 
támogatása, beleértve az Ukrajnában és az 
ukránokkal szemben elkövetett nemzetközi 
bűncselekmények – többek között a 
konfliktusokkal kapcsolatos szexuális 
erőszak – kivizsgálásához és büntetőeljárás 
alá vonásához nyújtott segítséget, 
különösen az agresszió bűntettével 
kapcsolatban, valamint az átmeneti 
igazságszolgáltatási és elszámoltathatósági 
mechanizmusokhoz – többek között az 
Ukrajna elleni agresszió bűntettével 
foglalkozó különleges törvényszékhez – 
nyújtott segítséget.

Módosítás 98

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 2 pont – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend teljes 
körű végrehajtásának támogatása, 
beleértve a nők és lányok teljes körű, 
egyenlő és érdemi részvételének és vezető 
szerepének megerősítését a békefolyamat 
valamennyi szakaszában, valamint a 
konfliktusmegelőzés, a béketeremtés, a 
békeépítés, a konfliktus utáni 
rehabilitáció és újjáépítés valamennyi 
intézményében és folyamatában;



PE785.122v02-00 64/89 AD\1342033HU.docx

HU

Módosítás 99

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 2 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) A biztonság támogatása olyan 
közös érdekű területeken, mint az 
egészségbiztonság, tengeri védelem, 
szervezett bűnözés elleni küzdelem, 
terrorizmus elleni küzdelem, 
kiberbiztonság és kiberkapacitás-építés.

d) A biztonság támogatása olyan 
közös érdekű területeken, mint az 
egészségbiztonság, többek között a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való biztonságos hozzáférés, 
tengeri védelem, szervezett bűnözés elleni 
küzdelem, terrorizmus elleni küzdelem, 
kiberbiztonság és kiberkapacitás-építés.

Módosítás 100

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A demokrácia, a jogállamiság, az 
emberi jogok, a jó kormányzás, a humán 
fejlődés és az emberek közötti kapcsolatok 
előmozdítása és védelme

3. A demokrácia, a jogállamiság, az 
emberi jogok, a nők jogai, a jó 
kormányzás, a nemek közötti egyenlőség, a 
humán fejlődés és az emberek közötti 
kapcsolatok előmozdítása és védelme

Módosítás 101

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A civil társadalom, a civil és nem 
állami szereplők, valamint a független 
média mozgásterének megőrzése, a 
külföldi információmanipuláció és 
beavatkozás elleni küzdelem támogatása, 
az emberi jogok védelmére irányuló helyi 
és regionális kapacitások támogatása, 
beleértve a nemzeti emberi jogi 
intézményeket.

b) A civil társadalom, a civil és nem 
állami szereplők, valamint a független 
média mozgásterének erősítése és 
megőrzése, az újságírók biztonságának és 
szakmai függetlenségének védelme, 
valamint a női újságírók egyenlő 
részvételének biztosítása, a női újságírók 
nemi alapú online és offline erőszakkal és 
zaklatással szembeni védelme; a külföldi 
információmanipuláció és beavatkozás, 
valamint a célzott nemi alapú 
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dezinformáció elleni küzdelem 
támogatása a fent meghatározottak 
szerint;

Módosítás 102

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) Az emberijog-védők, köztük a 
nőjogi jogvédők, valamint a nemek közötti 
egyenlőséggel és az LMBTIQ+-
személyekkel foglalkozó önszerveződő 
szervezetek, továbbá az emberi jogok 
védelmére irányuló helyi és regionális 
kapacitások támogatása, beleértve a 
nemzeti emberi jogi intézményeket is;

Módosítás 103

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) A nőjogi szervezetek támogatása, 
amelyek a nemek közötti egyenlőség, a 
fenntartható fejlődés, a szegénység 
csökkentése, valamint a béke és a 
biztonság fő mozgatórugói;

Módosítás 104

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Az emberi jogok, a nemek közötti 
egyenlőség, a gyermekek jogai, valamint a 
fogyatékossággal élő személyek jogainak 
védelme és előmozdítása, továbbá a 
gyermekmunka és a bármilyen alapon 
történő megkülönböztetés elleni küzdelem.

c) Az emberi jogok, a nők jogai, a 
nemek közötti egyenlőség, a szexuális és 
reproduktív egészség és jogok, a 
gyermekek jogai, a fogyatékossággal élő 
személyek, az alulreprezentált faji és 
etnikai háttérrel rendelkező személyek, az 
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LMBTIQ+-személyek és az őslakos népek 
jogainak védelme és előmozdítása az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének az 
őslakos népek jogairól szóló 
nyilatkozatában (UNDRIP) foglaltaknak 
megfelelően; a gyermekmunka és a nemi 
alapú erőszak minden formája, valamint a 
bármilyen alapon történő 
megkülönböztetés elleni küzdelem, 
beleértve a megkülönböztetés többszörös 
és interszekcionális formáit is, valamint az 
egyenlőség és a 
megkülönböztetésmentesség elvének 
előmozdítása;

Módosítás 105

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) Az emberi jogok, a nemzetközi jog 
és a humanitárius jog tiszteletben 
tartásának megerősítése, különös 
tekintettel a legkiszolgáltatottabbak 
védelmére;

Módosítás 106

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 3 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) Az oktatás, az egészségügy, 
valamint az egészségügyi termékekhez és a 
szociális védelmi rendszerekhez való 
hozzáférés minőségének és 
relevanciájának javítása, az egyetemes 
egészségügyi ellátás előmozdítása.

d) Az oktatás, az egészségügy és az 
egészségügyi termékekhez való hozzáférés 
minőségének és relevanciájának javítása, 
beleértve a szexuális és reproduktív 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos 
szolgáltatásokhoz és termékekhez, 
valamint a szociális védelmi rendszerekhez 
való biztonságos hozzáférést; az 
egyetemes egészségügyi ellátás 
előmozdítása.
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Módosítás 107

Rendeletre irányuló javaslat
II.B melléklet – 4 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A digitális átállás előmozdítása a 
társadalmi és gazdasági lehetőségek 
felszabadítása érdekében mind a magán-, 
mind a közszférában. A biztonságos és 
megbízható digitális infrastruktúrák 
előmozdítása a kulcsfontosságú gazdasági 
és kritikus ágazatok jövőbeli fejlődésének 
alátámasztása érdekében. Adat- és MI-
gazdaságok fejlesztése, többek között a 
mesterséges intelligenciával kapcsolatos 
innovációs ökoszisztémák támogatásával. 
A digitális szakadék megszüntetésére, 
valamint a hozzáférhető, megfizethető, 
inkluzív és biztonságos digitális 
konnektivitási megoldások biztosítására 
irányuló intézkedések támogatása.

e) A digitális átállás inkluzív módon 
történő előmozdítása a társadalmi és 
gazdasági lehetőségek felszabadítása 
érdekében mind a magán-, mind a 
közszférában. A biztonságos és megbízható 
digitális infrastruktúrák előmozdítása a 
kulcsfontosságú gazdasági és kritikus 
ágazatok jövőbeli fejlődésének 
alátámasztása érdekében. Adat- és MI-
gazdaságok fejlesztése, többek között a 
mesterséges intelligenciával kapcsolatos 
innovációs ökoszisztémák támogatásával. 
A digitális szakadék megszüntetésére 
irányuló intézkedések támogatása, 
beleértve a nemek közötti szakadék 
csökkentését a hozzáférhető, megfizethető, 
inkluzív és biztonságos digitális 
konnektivitási megoldások biztosítása 
érdekében.

Módosítás 108

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 1 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A fenntartható, biztonságos, védett 
és reziliens infrastruktúra és összeköttetés 
támogatása, beleértve a fenntartható és 
biztonságos közúti, vasúti, légi és tengeri 
közlekedés megerősítését, valamint az 
intelligens, inkluzív és fenntartható 
mobilitás és a fenntartható, közlekedési 
célú üzemanyagok elterjedésének 
előmozdítása.

a) A fenntartható, biztonságos, védett, 
inkluzív és reziliens infrastruktúra és 
összeköttetés támogatása, beleértve a 
fenntartható és biztonságos közúti, vasúti, 
légi és tengeri közlekedés megerősítését, 
valamint az intelligens, inkluzív és 
fenntartható mobilitás és a fenntartható, 
közlekedési célú üzemanyagok 
elterjedésének előmozdítása.

Módosítás 109

Rendeletre irányuló javaslat
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II.C melléklet – 1 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A digitális és űrgazdaság 
megerősítése, a digitális szakadék 
megszüntetésére irányuló intézkedések 
támogatása, a biztonságos és megbízható 
digitális infrastruktúrák előmozdítása, az 
emberközpontú digitális kormányzás 
előmozdítása, beleértve a biztonságos 
adatáramlást szolgáló modern adatkezelési 
és -védelmi rendszerek fejlesztését, adat- 
és MI-gazdaságok fejlesztése, többek 
között a mesterséges intelligenciával 
kapcsolatos innovációs ökoszisztémák 
támogatásával, a kiberbiztonság és a 
kiberbiztonsági kapacitásépítés támogatása.

b) A digitális és űrgazdaság 
megerősítése, a digitális szakadék 
megszüntetésére irányuló intézkedések 
támogatása, többek között a nemek közötti 
szakadék csökkentése a hozzáférhető, 
megfizethető, inkluzív és biztonságos 
digitális konnektivitási megoldások 
biztosítása érdekében, a biztonságos és 
megbízható digitális infrastruktúrák 
előmozdítása, az emberközpontú digitális 
kormányzás előmozdítása, beleértve a 
biztonságos adatáramlást szolgáló modern 
adatkezelési és -védelmi rendszerek 
fejlesztését, adat- és MI-gazdaságok 
fejlesztése, többek között a mesterséges 
intelligenciával kapcsolatos innovációs 
ökoszisztémák támogatásával, a 
kiberbiztonság és a kiberbiztonsági 
kapacitásépítés támogatása.

Módosítás 110

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 1 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) A készségfejlesztés és a 
tisztességes munkahelyek, valamint a 
kutatás és innováció elősegítése.

h) A készségfejlesztés és a 
tisztességes munkahelyek előmozdítása, a 
nemek közötti bér- és nyugdíjszakadék 
megszüntetése, valamint a kutatás és 
innováció elősegítése.

Módosítás 111

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 2 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) Az éghajlatváltozás mérséklésének 
és az ahhoz való alkalmazkodásnak, a 
katasztrófavédelmi felkészültségnek és a 

a) Az éghajlatváltozás mérséklésének 
és az ahhoz való alkalmazkodásnak, a 
katasztrófavédelmi felkészültségnek és a 
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kockázatcsökkentésnek a támogatása, 
különös tekintettel a legkiszolgáltatottabb 
országokra, például a legkevésbé fejlett 
országokra és a fejlődő kis 
szigetállamokra.

kockázatcsökkentésnek a támogatása, 
különös tekintettel a legkiszolgáltatottabb 
országokra, például a legkevésbé fejlett 
országokra és a fejlődő kis 
szigetállamokra, és külön figyelmet 
fordítva valamennyi kiszolgáltatott 
helyzetben lévő nő sajátos szükségleteire.

Módosítás 112

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. A humán fejlődés és a nemek 
közötti egyenlőség előmozdítása

4. A humán fejlődés, a nők jogai és a 
nemek közötti egyenlőség előmozdítása

Módosítás 113

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) Az oktatáshoz, az egészségügyi 
szolgáltatásokhoz és az egészségügyi 
termékekhez való jobb hozzáférés és a 
minőségük javításának támogatása, az 
élelmezés- és táplálkozásbiztonság 
támogatása, valamint az éghajlatváltozás 
hatásaival szemben reziliens és biztonságos 
vízellátáshoz, szennyvízelvezetéshez és 
hulladékgazdálkodási szolgáltatásokhoz 
való hozzáférés előmozdítása.

a) Az oktatáshoz való jobb hozzáférés 
és az oktatás minőségének javítása 
mindenki számára, beleértve a lányok 
oktatáshoz, egészségügyi 
szolgáltatásokhoz és egészségügyi 
termékekhez való hozzáférésének javítását 
a közszolgáltatási rendszerek és más 
szereplők megerősítése révén, az 
egészségügyi rendszerek megerősítésének, 
az egyetemes egészségügyi ellátás 
elérésének, valamint a szexuális és 
reproduktív egészség és jogok 
előmozdításának támogatása, az 
élelmezés- és táplálkozásbiztonság 
támogatása, valamint az éghajlatváltozás 
hatásaival szemben reziliens és biztonságos 
vízellátáshoz, szennyvízelvezetéshez és 
hulladékgazdálkodási szolgáltatásokhoz 
való hozzáférés előmozdítása;

Módosítás 114
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Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok jogainak és 
szerepvállalásának előmozdítása, a nők 
elleni erőszak és a kapcsolati erőszak 
megelőzése és az azok elleni küzdelem, a 
fogyatékossággal élő személyek, a fiatalok 
és a gyermekek jogainak védelme, 
valamint a gyermekmunka elleni 
küzdelem.

c) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok jogainak 
előmozdítása, a nemi alapú erőszak 
minden formájának felszámolása – 
beleértve az olyan káros gyakorlatokat is, 
mint a kapcsolati erőszak, a korai 
kényszer- és gyermekházasság és a női 
nemi szervek megcsonkítása –, valamint a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való hozzáférés biztosítása;

Módosítás 115

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a fogyatékossággal élő személyek 
jogainak előmozdítása és védelme;

Módosítás 116

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) A fiatalok és a gyermekek jogainak 
előmozdítása és védelme, a 
gyermekmunka elleni küzdelem, valamint 
a fiatalok társadalmi szerepvállalásának 
előmozdítása valamennyi szakpolitikai 
területen és intézményi folyamatban;

Módosítás 117

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 4 pont – d a pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) A nők gazdasági 
szerepvállalásának támogatása és a nők 
gazdasági, szociális és kulturális jogainak 
teljes körű érvényesítése, többek között a 
nők gazdasági erőforrásokhoz, 
földtulajdonhoz, pénzügyi 
szolgáltatásokhoz és tisztességes 
munkához való hozzáférésének javítása, a 
női vállalkozók és a nők által vezetett kkv-
k támogatása, valamint a nők gazdasági 
döntéshozatalban való részvételének 
támogatása révén;

Módosítás 118

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 5 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Az emberi jogok és a nemzetközi 
jog tiszteletben tartásának megerősítése, 
különös tekintettel a 
legkiszolgáltatottabbak védelmére.

c) Az emberi jogok, a nemzetközi jog 
és a humanitárius jog tiszteletben 
tartásának megerősítése, különös tekintettel 
a nők, a gyermekek és a kiszolgáltatott 
helyzetben lévők sajátos szükségleteire és 
védelmére;

Módosítás 119

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 5 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) Az egyenlőség és a 
megkülönböztetésmentesség elve 
tiszteletben tartásának előmozdítása.

d) küzdelem a megkülönböztetés 
valamennyi formája ellen, valamint az 
egyenlőség elvének és a megkülönböztetés 
tilalmának előmozdítása, különös 
tekintettel a nemek közötti egyenlőségre, a 
nők és lányok jogaira és társadalmi 
szerepvállalására, a gyermekek, a 
fogyatékossággal élő személyek, a 
kisebbségekhez tartozó személyek, 
LMBTIQ+-személyek és az őslakos népek 
jogaira, az Egyesült Nemzetek 
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Szervezetének az őslakos népek jogairól 
szóló nyilatkozatában (UNDRIP) 
foglaltaknak megfelelően;

Módosítás 120

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 6 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A béke, a békeközvetítés, a 
stabilitás és a konfliktusmegelőzés 
támogatása.

b) A béke, a békeközvetítés, a 
stabilitás és a konfliktusmegelőzés 
támogatása, valamint a nőkkel, a békével 
és a biztonsággal kapcsolatos menetrend 
teljes körű végrehajtása, beleértve a nők 
és lányok teljes körű, egyenlő és érdemi 
részvételének és vezető szerepének 
megerősítését a békefolyamat valamennyi 
szakaszában, a konfliktusmegelőzésben és 
-rendezésben, valamint a helyreállítási és 
újjáépítési folyamatokban.

Módosítás 121

Rendeletre irányuló javaslat
II.C melléklet – 7 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A civil társadalommal, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott együttműködés biztosítása, 
valamint az állami és önkormányzati 
intézmények és hatékony működésük 
megerősítése a megbízatásukkal 
összhangban.

e) A civil társadalommal, többek 
között a nőjogi, az LMBTIQ+-jogokkal 
foglalkozó és önszerveződő szervezetekkel 
mint a nemek közötti egyenlőség, a 
fenntartható fejlődés, a szegénység 
csökkentése, valamint a béke és a 
biztonság fő mozgatórugóival, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott érdemi együttműködés 
biztosítása, valamint az állami és 
önkormányzati intézmények és hatékony 
működésük megerősítése a 
megbízatásukkal összhangban.

Módosítás 122
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Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 1 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A fenntartható, biztonságos, védett 
és reziliens infrastruktúra és közlekedési 
összeköttetés támogatása, beleértve a 
közúti, vasúti, légi és tengeri közlekedést, 
valamint az intelligens, fenntartható 
mobilitás és a fenntartható, közlekedési 
célú üzemanyagok elterjedésének 
előmozdítása.

a) A fenntartható, biztonságos, védett, 
inkluzív és reziliens infrastruktúra és 
közlekedési összeköttetés támogatása, 
beleértve a közúti, vasúti, légi és tengeri 
közlekedést, valamint az intelligens, 
fenntartható mobilitás és a fenntartható, 
közlekedési célú üzemanyagok 
elterjedésének előmozdítása.

Módosítás 123

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 1 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A biztonságos digitális és 
űrgazdaság előmozdítása, a digitális 
szakadék megszüntetésére irányuló 
intézkedések támogatása, a biztonságos és 
megbízható digitális infrastruktúrák 
előmozdítása, az emberközpontú digitális 
kormányzás előmozdítása, beleértve a 
biztonságos adatáramlást szolgáló modern 
adatkezelési és -védelmi rendszerek 
fejlesztését.

e) A biztonságos digitális és 
űrgazdaság előmozdítása, a nemek közötti 
digitális szakadék megszüntetésére 
irányuló intézkedések támogatása a 
hozzáférhető, megfizethető, inkluzív és 
biztonságos digitális konnektivitási 
megoldások biztosítása érdekében, a 
biztonságos és megbízható digitális 
infrastruktúrák előmozdítása, az 
emberközpontú digitális kormányzás 
előmozdítása, beleértve a biztonságos 
adatáramlást szolgáló modern adatkezelési 
és -védelmi rendszerek fejlesztését.

Módosítás 124

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 1 pont – i a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ia. A nők gazdasági 
szerepvállalásának támogatása és a nők 
gazdasági, szociális és kulturális jogainak 
teljes körű érvényesítése, többek között a 
nők gazdasági erőforrásokhoz, 
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földtulajdonhoz, pénzügyi 
szolgáltatásokhoz és tisztességes 
munkához való hozzáférésének javítása, a 
női vállalkozók és a nők által vezetett kkv-
k támogatása, valamint a nők gazdasági 
döntéshozatalban való részvételének 
támogatása révén;

Módosítás 125

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A humán fejlődés és a nemek 
közötti egyenlőség előmozdítása

3. A humán fejlődés, a nők jogai és a 
nemek közötti egyenlőség előmozdítása

Módosítás 126

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) Az oktatáshoz, az egészségügyi 
szolgáltatásokhoz, az egészségügyi 
termékekhez és a táplálkozáshoz való 
hozzáférés és a minőségük javításának 
támogatása.

a) Az oktatáshoz, az egészségügyi 
szolgáltatásokhoz, az egészségügyi 
termékekhez – többek között a szexuális és 
reproduktív egészséggel és jogokkal 
kapcsolatos szolgáltatásokhoz és 
termékekhez – és a táplálkozáshoz való 
hozzáférés és a minőségük javításának 
támogatása.

Módosítás 127

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok jogainak és 
szerepvállalásának előmozdítása, a 
fogyatékossággal élő személyek és a 
gyermekek jogainak védelme, a 

c) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok jogainak és 
társadalmi szerepvállalásának 
előmozdítása, a szexuális és nemi alapú 
erőszak minden formájának felszámolása, 
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gyermekmunka elleni küzdelem, a nők 
elleni erőszak és a kapcsolati erőszak 
megelőzése és az azok elleni küzdelem.

beleértve az olyan káros jelenségeket is, 
mint a korai, kényszer- és 
gyermekházasság, valamint a női nemi 
szervek megcsonkítása, továbbá a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való hozzáférés biztosítása.

Módosítás 128

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a fogyatékossággal élő személyek 
jogainak előmozdítása és védelme;

Módosítás 129

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

cb) A fiatalok és a gyermekek jogainak 
előmozdítása és védelme, a 
gyermekmunka elleni küzdelem, valamint 
a fiatalok társadalmi szerepvállalásának 
előmozdítása valamennyi szakpolitikai 
területen és intézményi folyamatban;

Módosítás 130

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 5 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A demokrácia, a jogállamiság, az 
emberi jogok és a jó kormányzás 
előmozdítása és védelme

(5) A demokrácia, a nők jogai, a 
jogállamiság, az emberi jogok és a jó 
kormányzás előmozdítása és védelme

Módosítás 131

Rendeletre irányuló javaslat
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II.D melléklet – 5 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A demokrácia, a jogállamiság, a jó 
kormányzás, az átláthatóság és az 
elszámoltathatóság támogatása, a civil 
társadalmi tér védelme, a korrupció és a 
büntetlenség megelőzése és az ellene való 
küzdelem, valamint a független, 
elszámoltatható és hatékony 
igazságszolgáltatási rendszerek 
támogatása.

a) A demokrácia, a nők jogai, a 
jogállamiság, a jó kormányzás, az 
átláthatóság és az elszámoltathatóság 
támogatása, a civil társadalmi tér védelme, 
a korrupció és a büntetlenség megelőzése 
és az ellene való küzdelem, valamint a 
független, elszámoltatható és hatékony 
igazságszolgáltatási rendszerek 
támogatása.

Módosítás 132

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 5 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A civil társadalmi szervezetekkel 
való együttműködésnek, a 
tömegtájékoztatás szabadságának és a 
fiatalok szerepvállalásának támogatása és 
biztosítása valamennyi szakpolitikai 
területen és intézményi folyamatban.

b) A civil társadalmi szervezetekkel, 
többek között a nőjogi, az LMBTIQ+-
jogokkal foglalkozó és önszerveződő 
szervezetekkel való érdemi 
együttműködésnek, a tömegtájékoztatás 
szabadságának és a fiatalok 
szerepvállalásának támogatása és 
biztosítása valamennyi szakpolitikai 
területen és intézményi folyamatban.

Módosítás 133

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 6 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A béke, a békeközvetítés, a 
stabilitás és a konfliktusmegelőzés 
támogatása.

b) A béke, a békeközvetítés, a 
stabilitás és a konfliktusmegelőzés 
támogatása, így a nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend teljes 
körű végrehajtása, beleértve a nők és 
lányok teljes körű, egyenlő és érdemi 
részvételének és vezető szerepének 
megerősítését a békefolyamat valamennyi 
szakaszában, a konfliktusmegelőzésben és 
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-rendezésben, valamint a helyreállítási és 
újjáépítési folyamatokban.

Módosítás 134

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 7 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A civil társadalommal, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott együttműködés biztosítása, 
valamint az állami és önkormányzati 
intézmények és hatékony működésük 
megerősítése a megbízatásukkal 
összhangban.

e) A civil társadalommal, többek 
között a nőjogi, az LMBTIQ+-jogokkal 
foglalkozó és önszerveződő szervezetekkel 
mint a nemek közötti egyenlőség, a 
fenntartható fejlődés, a szegénység 
csökkentése, valamint a béke és a 
biztonság fő mozgatórugóival, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott érdemi együttműködés 
biztosítása, valamint az állami és 
önkormányzati intézmények és hatékony 
működésük megerősítése a 
megbízatásukkal összhangban.

Módosítás 135

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 3 pont – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) A nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend teljes 
körű végrehajtásának támogatása, 
beleértve a nők és lányok teljes körű, 
egyenlő és érdemi részvételének és vezető 
szerepének megerősítését a békefolyamat 
valamennyi szakaszában, a 
konfliktusmegelőzésben és -rendezésben, 
valamint a helyreállítási és újjáépítési 
folyamatokban.

Módosítás 136

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

4. Az emberi jogok, a humán fejlődés, 
a demokrácia és a jogállamiság 
előmozdítása

4. Az emberi jogok, a nők jogai, a 
humán fejlődés, a nemek közötti 
egyenlőség, a demokrácia és a 
jogállamiság előmozdítása

Módosítás 137

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok jogainak és 
szerepvállalásának előmozdítása, a nők 
elleni erőszak és a kapcsolati erőszak 
megelőzése és az azok elleni küzdelem, 
valamint a fiatalok társadalmi 
szerepvállalásának előmozdítása 
valamennyi szakpolitikai területen és 
intézményi folyamatban.

b) A nemek közötti egyenlőség és a 
nők jogainak, valamint a nők és lányok 
társadalmi szerepvállalásának 
előmozdítása, a szexuális és nemi alapú 
erőszak minden formájának felszámolása, 
beleértve a káros jelenségeket is, továbbá 
a szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való hozzáférés biztosítása.

Módosítás 138

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) A fiatalok és a gyermekek jogainak 
előmozdítása és védelme, valamint a 
fiatalok szerepvállalásának előmozdítása 
valamennyi szakpolitikai területen és 
intézményi folyamatban.

Módosítás 139

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás



AD\1342033HU.docx 79/89 PE785.122v02-00

HU

bb) a fogyatékossággal élő személyek 
jogainak előmozdítása és védelme;

Módosítás 140

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A civil társadalom mozgásterének 
megőrzése, valamint a tömegtájékoztatás 
szabadságának és sokszínűségének 
támogatása.

c) A civil társadalom, többek között a 
nőjogi, az LMBTIQ+-jogokkal foglalkozó 
és önszerveződő szervezetek 
mozgásterének megerősítése és megőrzése, 
valamint a tömegtájékoztatás 
szabadságának és sokszínűségének 
támogatása;

Módosítás 141

Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 4 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) Az oktatáshoz, egészségügyi 
szolgáltatásokhoz és egészségügyi 
termékekhez való jobb hozzáférés és azok 
jobb minőségének támogatása, az 
élelmezés- és táplálkozásbiztonság, 
valamint az éghajlatváltozás hatásaival 
szemben reziliens és biztonságos 
vízellátáshoz és vízhatékonysághoz, a 
mindenkire kiterjedő 
szennyvízelvezetéshez és a 
hulladékkezelési szolgáltatásokhoz való 
hozzáférés támogatása, a fogyatékossággal 
élő személyek és a gyermekek jogainak 
védelme, továbbá a gyermekmunka elleni 
küzdelem.

d) Az oktatáshoz, egészségügyi 
szolgáltatásokhoz és egészségügyi 
termékekhez, többek között a szexuális és 
reproduktív egészséggel és jogokkal 
kapcsolatos szolgáltatásokhoz és 
termékekhez való jobb hozzáférés és azok 
jobb minőségének támogatása, az 
élelmezés- és táplálkozásbiztonság, 
valamint az éghajlatváltozás hatásaival 
szemben reziliens és biztonságos 
vízellátáshoz és vízhatékonysághoz, a 
mindenkire kiterjedő 
szennyvízelvezetéshez és a 
hulladékkezelési szolgáltatásokhoz való 
hozzáférés támogatása, a fogyatékossággal 
élő személyek és a gyermekek jogainak 
védelme, továbbá a gyermekmunka elleni 
küzdelem.

Módosítás 142
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Rendeletre irányuló javaslat
II.E melléklet – 5 pont – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) A civil társadalommal, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott együttműködés biztosítása, 
valamint az állami és önkormányzati 
intézmények és hatékony működésük 
megerősítése a megbízatásukkal 
összhangban.

f) A civil társadalommal, többek 
között a nőjogi, az LMBTIQ+-jogokkal 
foglalkozó és önszerveződő szervezetekkel 
mint a nemek közötti egyenlőség, a 
fenntartható fejlődés, a szegénység 
csökkentése, valamint a béke és a 
biztonság fő mozgatórugóival, a helyi 
hatóságokkal és a magánszektorral 
folytatott érdemi együttműködés 
biztosítása, valamint az állami és 
önkormányzati intézmények és hatékony 
működésük megerősítése a 
megbízatásukkal összhangban.

Módosítás 143

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 1 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A humán fejlődés támogatása (1) A humán fejlődés és a nemek 
közötti egyenlőség támogatása

Módosítás 144

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 1 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) Az inkluzív, méltányos és minőségi 
oktatás és készségek támogatása, többek 
között globális kezdeményezésekkel és 
kutatással.

b) Az inkluzív, méltányos és minőségi 
oktatás és készségek támogatása, többek 
között globális kezdeményezésekkel és 
kutatással, külön figyelmet fordítva a 
természettudományokkal, a 
technológiával, a műszaki tudományokkal 
és a matematikával (STEM) kapcsolatos 
oktatásba és szakképzésbe való bejutás 
terén a nemek között meglévő szakadék 
megszüntetésére.
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Módosítás 145

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 1 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A nemek közötti egyenlőség, 
valamint a nők és lányok társadalmi 
szerepvállalásának előmozdítása, továbbá 
az egyenlőtlenségek felszámolása.

c) A nemek közötti egyenlőség 
előmozdítása, valamint a nők és lányok 
jogainak védelme, többek között a nők 
gazdasági részvételének, a 
finanszírozáshoz való hozzáférésének, a 
vállalkozói készségnek és a vezető 
szerepnek a megerősítése, az 
egyenlőtlenségek kezelése, valamint a 
szexuális és reproduktív egészséghez és 
jogokhoz való biztonságos hozzáférés 
biztosítása révén;

Módosítás 146

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 2 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A hozzáférhető, megfizethető, 
inkluzív, fenntartható, biztonságos és 
védett digitális konnektivitás kiépítésének 
felgyorsítása, beleértve a műholdas 
konnektivitást, valamint az emberközpontú 
és biztonságos digitális gazdaság és 
globális kormányzás előmozdítása.

c) A hozzáférhető, megfizethető, 
inkluzív, fenntartható, biztonságos és 
védett digitális konnektivitás – többek 
között a műholdas konnektivitás – 
kiépítésének felgyorsítása, a nemek közötti 
digitális szakadék megszüntetésére 
irányuló intézkedések, valamint az 
emberközpontú és biztonságos digitális 
gazdaság és globális kormányzás 
előmozdítása;

Módosítás 147

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 3 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A demokrácia, az emberi jogok és a 
jogállamiság előmozdítása és védelme

3. A demokrácia, az emberi jogok, a 
nők jogai és a jogállamiság előmozdítása 
és védelme
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Módosítás 148

Rendeletre irányuló javaslat
II.D melléklet – 3 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) Az emberi jogok és az alapvető 
szabadságok tiszteletben tartása, az 
egyenlőség és a 
megkülönböztetésmentesség elvének 
előmozdítása, valamint a civil társadalmi 
tevékenységeket elősegítő környezet 
védelme és megerősítése, többek között az 
emberijog-védők és hálózataik világszerte 
történő megerősítésével.

a) Az emberi jogok, a nők jogai és az 
alapvető szabadságok tiszteletben tartása, 
küzdelem a megkülönböztetés valamennyi 
formája ellen, valamint az egyenlőség 
elvének, a nemek közötti egyenlőség 
elvének és a megkülönböztetés tilalmának 
előmozdítása, különös tekintettel a nemek 
közötti egyenlőségre, a nők és lányok 
jogaira és társadalmi szerepvállalására, a 
gyermekek, a fogyatékossággal élő 
személyek, a kisebbségekhez tartozó 
személyek, az LMBTIQ+-személyek és az 
őslakos népek jogaira, az Egyesült 
Nemzetek Szervezetének az őslakos népek 
jogairól szóló nyilatkozatában (UNDRIP) 
foglaltaknak megfelelően; az emberek 
ellen szexuális irányultságuk, nemi 
identitásuk és nemi önkifejezésük alapján 
elkövetett erőszak felszámolása; a civil 
társadalmi tevékenységeket elősegítő 
környezet védelme és megerősítése, többek 
között az emberijog-védők, köztük a nők 
és az LMBTIQ+-személyek jogainak 
védelmezői és hálózataik világszerte 
történő megerősítése révén, valamint a 
védelmi mechanizmusok támogatása;

Módosítás 149

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 3 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A demokráciát fenyegető veszélyek 
elhárítása, beleértve a külföldi 
információmanipulációt és beavatkozást, 
valamint a dezinformációt, továbbá a 
szabad és független média támogatása.

c) A demokráciát fenyegető veszélyek 
elhárítása, beleértve a külföldi 
információmanipulációt és beavatkozást, 
valamint a dezinformációt, ideértve a fent 
meghatározott nemi alapú dezinformációt, 
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valamint a hibrid fenyegetéseket, a nők és 
lányok jogainak és a nemek közötti 
egyenlőségnek az aláásására irányuló 
kísérleteket, továbbá a szabad, pluralista 
és független média támogatása, különösen 
a női újságírók védelme révén;

Módosítás 150

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 3 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) A jogállamiság és a nemzetközi jog 
támogatása és védelme, többek között 
nemzetközi igazságszolgáltatási 
mechanizmusok, valamint átláthatósági és 
elszámoltathatósági mechanizmusok révén.

d) A jogállamiság, a nemzetközi jog 
és a humanitárius jog támogatása és 
védelme, többek között nemzetközi 
igazságszolgáltatási mechanizmusok, 
valamint átláthatósági és 
elszámoltathatósági mechanizmusok révén.

Módosítás 151

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 3 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A globális és többoldalú emberi 
jogi rendszer, folyamatok és architektúra 
megerősítése.

e) A globális és többoldalú emberi 
jogi rendszer, folyamatok és architektúra 
megerősítése, a nemek közötti egyenlőség, 
a kisebbségi jogok és a demokrácia 
védelme.

Módosítás 152

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 3 pont – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) A nők demokratikus 
intézményekben és közigazgatásban való 
részvételének megerősítése minden 
szinten, többek között vezetői képzés és 
intézményi kapacitásépítés révén.
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Módosítás 153

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 4 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) A béke, a stabilitás és a 
konfliktusmegelőzés támogatása 
előrejelzés, konfliktuselemzés, korai 
előrejelzés, békeépítés, békeközvetítés és 
párbeszéd révén.

a) A béke, a stabilitás és a 
konfliktusmegelőzés támogatása 
előrejelzés, konfliktuselemzés, korai 
előrejelzés, békeépítés és a női békeépítők, 
békeközvetítés és párbeszéd révén.

Módosítás 154

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 4 pont – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) A nőkkel, a békével és a 
biztonsággal kapcsolatos menetrend teljes 
körű végrehajtásának támogatása, 
beleértve a nők és lányok teljes körű, 
egyenlő és érdemi részvételének és vezető 
szerepének megerősítését a békeépítés 
valamennyi szakaszában, beleértve a 
konfliktusmegelőzést, a közvetítést, a 
rendezést, a helyreállítást, az újjáépítést és 
a konfliktus utáni helyreállítást, a 
stabilitás, a reziliencia és az inkluzív 
kormányzás megerősítése mellett;

Módosítás 155

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 4 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A globális fenyegetések – többek 
között a hibrid, űr- és kiberfenyegetések – 
kezelése, valamint a tengeri és légi 
közlekedés védelmének előmozdítása.

b) A globális fenyegetések – többek 
között a hibrid, űr- és kiberfenyegetések – 
kezelése, beleértve a demokratikus 
intézményeket és az alapvető jogokat, 
köztük a nők jogait célzó külföldi 



AD\1342033HU.docx 85/89 PE785.122v02-00

HU

beavatkozást, valamint a tengeri és légi 
közlekedés védelmének előmozdítása;

Módosítás 156

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 4 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A stabilitás és a biztonság növelése 
a terrorizmus, a radikalizálódás és az 
erőszakos szélsőségesség elleni többoldalú 
kezdeményezések, valamint a tiltott 
kereskedelem és a szervezett bűnözés 
elleni globális együttműködés révén.

c) A stabilitás és a biztonság növelése 
többoldalú kezdeményezések és a nemek 
közötti egyenlőség szempontját érvényesítő 
előretekintő megelőzési stratégiák révén, 
amelyek fokozzák a civil társadalmi 
szereplők terrorizmussal, 
radikalizálódással és erőszakos 
szélsőségességgel szembeni strukturális 
rezilienciáját, valamint a tiltott 
kereskedelem és a szervezett bűnözés 
elleni globális együttműködés révén;

Módosítás 157

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 4 pont – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) A béke és a biztonság tekintetében 
potenciálisan destabilizáló éghajlati és 
környezeti kockázatok kezelésére irányuló 
globális kezdeményezések támogatása.

e) A környezet, az egészség, a nők, a 
béke és a biztonság tekintetében 
potenciálisan destabilizáló éghajlati és 
környezeti kockázatok kezelésére irányuló 
globális kezdeményezések támogatása.

Módosítás 158

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 5 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Az európai országokban és a 
partnerországokban működő 
önkormányzati hálózatok és fejlesztési 

c) Az európai országokban és a 
partnerországokban működő 
önkormányzati hálózatok és fejlesztési 
szövetségek intézményi és operatív 
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szövetségek intézményi és operatív 
kapacitásainak megerősítése.

kapacitásainak megerősítése többek között 
az inkluzív kormányzás, a vidéki és 
hegyvidéki területeken élő nők társadalmi 
szerepvállalásának növelése, valamint a 
nők helyi szintű vezető szerepének 
előmozdítása révén.

Módosítás 159

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 5 pont – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) A kapacitások növelése és 
partnerségek fenntartása az európai 
országok és a partnerországok civil 
társadalmi szervezeteivel, hálózataival, 
platformjaival és szövetségeivel a polgári 
részvételt és a civil társadalmi 
tevékenységeket elősegítő környezet 
megteremtése érdekében, többek között az 
Unióban.

d) A kapacitások növelése és 
partnerségek fenntartása az európai 
országok és a partnerországok civil 
társadalmi szervezeteivel, többek között a 
demokratikus értékeket, a nemek közötti 
egyenlőséget, a nők jogait és a 
jogállamiságot előmozdító szervezeteivel, 
hálózataival, platformjaival és 
szövetségeivel a polgári részvételt és a 
civil társadalmi tevékenységeket elősegítő 
környezet megteremtése érdekében, többek 
között az Unióban.

Módosítás 160

Rendeletre irányuló javaslat
II.F melléklet – 5 pont – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) A nőjogi szervezetek támogatása, 
amelyek a nemek közötti egyenlőség, a 
fenntartható fejlődés, a szegénység 
csökkentése, valamint a béke és a 
biztonság fő mozgatórugói;
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MELLÉKLET: NYILATKOZAT AZ ÉSZREVÉTELEKRŐL

Az eljárási szabályzat I. melléklete 8. cikkének megfelelően a vélemény előadója kijelenti, 
hogy véleményébe olyan észrevételeket foglalt bele, amelyeket a kötelező átláthatósági 
nyilvántartásról szóló intézményközi megállapodás1 hatálya alá tartozó alábbi 
érdekképviselőktől vagy harmadik országok hatóságainak – többek között ezen országok 
diplomáciai képviseleteinek és nagykövetségeinek – alábbi képviselőitől kapott az eljárás 
tárgyához kapcsolódó kérdésekben a vélemény elkészítése során annak bizottsági ülésen 
történő elfogadásáig:

1. A kötelező átláthatósági nyilvántartásról szóló intézményközi megállapodás hatálya 
alá tartozó érdekképviselők

A szexuális és reprodukciós jogokkal foglalkozó európai parlamenti fórum
Concord
Save the Children
UNICEF
az ENSZ Szervezete a Nemek Közötti Egyenlőségért és a Nők Társadalmi 
Szerepvállalásának Növeléséért
UNFPA
IPPF
Equipop

2. Harmadik országok hatóságainak – többek között ezen országok diplomáciai 
képviseleteinek és nagykövetségeinek – képviselői

A fenti felsorolás a vélemény előadója kizárólagos felelősségi körében készült.

Amennyiben a felsorolásban természetes személyek saját nevükkel vagy feladatkörükkel vagy 
mindkettővel azonosítva szerepelnek, a vélemény előadója kijelenti, hogy az érintett 
természetes személyeknek megküldte az Európai Parlament 484. sz. Adatvédelmi 
nyilatkozatát (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), amely meghatározza a 
személyes adataik kezelésére alkalmazandó szabályokat és az említett adatkezeléshez 
kapcsolódó jogokat.

1 Intézményközi megállapodás (2021. május 20.) az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a kötelező átláthatósági nyilvántartásról (HL L 207., 2021.6.11., 1. o., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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